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PREFACE 


Vemulavada is a fairly large village in the Karimnagar 
district and the Rajeswaraswami Temple and the Tank near- 
by attract crowds of pilgrims even today. Tradition associates 
this place with the famous Telugu Poet Bhima Kavi but 
there is more definite proof of the famous Kannada Poet 
Pampa having lived here as the court poet of Arikesari II 
and dedicated to his royal patron his famous work Bharata 
or Vikramarjuna Vijaya. 

Pampa’s patron, Arikesari II claims to be of the Chalukya 
family; and Pampa describes the history of this Vemulavada 
Chalukya family and gives a great deal of information con- 
firmed by inscriptions, particularly the inscription at Vemula- 
vada, edited in this book at the end. 

Dr. N. Venkataramanayya has made a special study of 
the History of this dynasty in the present monograph and 
fortifies his conclusions by editing or re-editing four important 
inscriptions in the Appendix. His long essay on the Rashtra- 
kutas and the Gurjara-Pratiharas tackles an important 
problem and throws considerable light on many a dark 
corner of this obscure chapter in Indian History. 

A brief note on the Antiquities of Vemulavada is being 
published separately in a Handbook; but a few plates, how- 
ever, have been included in this book at the end, in order 
to give some idea of the many antiquities in this place. 

Dr. N. Venkataramanayya has done a great service to 
the students of medieval history, and I wish to express here 
my deep sense of gratitude for his readily undertaking to 
prepare this monograph at my request and carrying it out 
so promptly in spite of unusual difficulties and heavy pres- 
sure of other work. 


P. SREENIVASACHAR 
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AUTHOR'S PREFACE 


Although the main object of the present monograph is 
to trace the history of the Chālukyas of Lémulavada, an 
account of the Rashtraküta and Girjara-Pratihara relations 
has been added as an appendix, as the Lémulavada chiefs 
played an important part in the wars between the two dynas- 
ties. For the convenience of reference, the texts of 
important inscriptions of the dynasty are also given with 
critical notes and introductions in Appendixes A, B, C and D. 
A word of explanation is necessary about the name of the 
village Lémulaváda after which the Chālukya princes of the 
family are designated. Though the village which formerly 
served them as their capital is known at present as Vémula- 
vada, it is referred to in the inscriptions as Lērnbulavātaka, 
an obvious Sanskritisation of the Telugu name Lémulavada 
which I have adopted in this monograph. 


In preparing this work, I have received considerable help 
Írom Prof. K. A. Nilakanta Sastri, formerly Professor of 
Indian History and Archaeology in the University of Madras 
and the Professor of Indology at present in the University 
of Mysore, who revised the manuscript and offered many 
valuable suggestions and criticisms. Mr. V. Raghavan, 
M.A., Ph.D., the Reader and the Head of the Department of 
Sanskrit in the University of Madras rendered me invalu- 
able help in the study of the inscriptions; Mr. M. Soma- 
sekhara Sarma, formerly Reader in the Department of 
History and Politics in the Andhra University and now the 
joint editor of the Telugu Вћазћа Samiti Encyclopaedia, not 
only revised the manuscript but clarified several obscure 
points of chronology and history. То these scholars I tender 
my heartfelt thanks. 


I am deeply thankful to Mr. P. Srinivasachar, M.A., 
Ph.D. (Lond.), the Director of Archaeology, Hyderabad 
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State for including this monograph in the valuable publica- 
tions of his department; and to Mr. G. Srinivasachari, the 
Proprietor of the G. S. Press, for the extraordinary speed, 
efficiency and neatness with which he has executed the 
printing. 


T. Nagar, Madras, 
26th December, 1953. N: VENEASABAMANAYYE 


Rodas4H pp 


CONTENTS 
Preface 
Author’s Preface 
The Sources 
Origin, Genealogy and Chronology 
Vinayāditya-Yuddhamalla I 
Arikésari I 
Sēlada-Guņda—Baddega 
Narasimha II 
Arikēsari II 
Vāgarāja and Arikēsari III 
Religion, Architecture and Literature 


Appendix 


The Rāshtrakūtas and the Gūrjara-Pratīhāras 
A. The Kollipara plates 

B. The Kuruvagatta Inscription. 

C. The Lémulavada Inscription 

D. The Parabhani plates Tm 


21 


= 
° 


= = 
ә p 


SP 0 no m = t N 


LIST OF PLATES 


Kuruvagatta Inscription 


L(V) émulavada Inscription 
First Side 


Second Side 
Third Side 
Fourth Side 
Site plan of the Lēmulavāģa village 
Front view of Bhimeshwar Temple 
A side elevation of Bhimeshwar Temple 
Ground plan of Bhimeshwar Temple 
Front elevation of Kalyan Mandap, Rajeshwar Temple 
Entrance of Rajeshwar Temple 
Ground plan of Rajeshwar Temple 


Plan of Kedareshwar Temple 


THE CHALUKYAS OF L(V)EMULAVADA * 
I 
THE SOURCES 


Sources :—The sources of the history of the Lēmula- 
vada chiefs fall into two classes, epigraphical and literary: — 


G) Epigraphical:—The inscriptions though few аге 
important, as they supply valuable information about the 
history of the family. These fall into two classes: Of the 
four inscriptions that have been discovered so far two are 
engraved on stone and the other two on copper-plates. 


(a) Stone inscriptions : The Kuruvagatta epigraph is 
the earliest record of the family. It bears no date, but palaeo- 
graphy points to the latter half of the 8th century A.D., as 
the most probable time when it was engraved. This is cor- 
roborated by the historical information furnished by it. 
V(B)iragriha, the son of Chālukya Vinayāditya is said to 
have been a good friend of K(G)óvinda Vallabha, son of 
Kalivallabha of the Rāshtrakūta-varhša.* 


More important than this is the well-known Lémula- 
vada epigraph of Arikēsari П? It traces the history of the 
family from the time of Vinayaditya-Yuddhamalla to that of 
Arikésari II, who flourished in the first half of the 10th cen- 
tury A.D., and contains much valuable information about 
the history of the Deccan during the age of Rāshtrakūta 
emperors. Ы 


(b) Copper-plates: These also are two in number. 
The earlier of these are the Kollipara plates of Arikésari I, 


* Vide author’s preface. 
1. See App. (B) Kuruvagatta inscription. 
2. (C) The Lémulavada inscription. 
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the son of Vinayaditya Yuddhamalla, the founder of the 
family. It traces the descent of Arikésari from SatyaSraya- 
Ranavikrama and Prithvipati, Maharaja, Rajaditya-Prithu- 
vikrama and Vinayáditya-Yuddhamalla and attributes to the 
last mentioned chief the conquest of several countries includ- 
ing Turushka, Yavana, Barbara, Kāšmīra, Kāmbhēja, Maga- 
dha, Malava, Kalinga, Ganga, Pallava, Pandya and Kérala. 
The genuineness of this record is not above doubt, and great 
caution must be exercised in utilising the information fur- 
nished by it? 


The Parabhani plates of Arikésari Ш (A.D. 966) gives 
a complete history of the family from Yuddhamalla I to Ari- 
kēsari III though not so full as the Lēmulavāda inscription, 
it covers very much the same ground, and supplements it 
here and there with new facts. What adds to the interest 
of the record is that the donee who received the gift is the 
famous Jaina divine and scholar Sēmadēvasūri, the author 
of Yašastilaka champu and other Sanskrit works. 


(ii) The most important literary source is, of course, 
the Bharata or Vikramārjuna Vijaya of Pampa, who flour- 
ished in the court of Arikésari II, to whom the poem is 
dedicated. In the introduction to his poem (vv. 15-50) 
Pampa describes the history of his patron's family and gives 
pretty much the same information as that contained in the 
Lémulavada inscription mentioned above in addition to some 
interesting details about the achievements of his patron in 
the body of the work. 


Sēmadēvasūri figures, as noted above, as the donee in 
the Parabhani plates. In his Yašastilaka champu, he refers 


3. App. (A) The Kollipara plates. 

4. » (D) Parabhani plates. 

5. Pampa Bhárata, Karnataka Sahitya Parishat, Bangalore, 
1931. 
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to his patron with gratitude, and mentions the important 
fact that he was a feudatory of the Rāshtrakūta Krishna III 
who, at the time of the completion of the work ($ 881/A.D. 
959), having subjugated the Pandya, Sirnhala and Chérama, 
was ruling from Mēlpādi (in the Chittoor district of the 
Andhra State) ° 


I 
ORIGIN, GENEALOGY AND CHRONOLOGY 


The Origin: The Parabhani plates of Arikésari III 
dated A.D. 966 throw some interesting light on the ques- 
tion of the origin of the Chalukyas. According to this 
record, Yuddhamalla, the founder of Lëmulavada branch, 
was a member of the well-known Chàlukya family born of 
the Sun? Neither the Chālukyas of Bādāmi from whom 
all the other branches claim descent nor the early Chālukya 
kings of Véngi and Gujarat say anything about their family 
affiliation? The later Eastern Chālukyas as well as those 
of Kalyani who ruled in the eleventh century A.D., however, 
derive their descent from the Moon and claim Ayēdhya as 
the early home of their family. This is a mere legend which 
cannot be taken into serious consideration. The roots of 
the legend, however, seem to go back to a much earlier 
period. The idea that Ayódhya, the seat of the Solar line 
of kings, was the home of the Chalukyas appears to have 
been current in the tenth century A.D. That must have 
been in all probability the reason for ascribing them to the 


6. The Yašastilakam, Kavyamala 70, p. 419. 

7. Asty = Āditya-bhavē vamáah Chālukya iti visrutah. 

8. The following clause in the Sorab plates (E. C. VIII, Sb. 
571) of Vinayāditya, hima-kara-kara-vimala-kula-paribhava-vilaya- 
hétu is sometimes considered to contain a hint about the Lunar 
origin of the Chalukya family; but this is no more than a simile, 
and no reasonable inference about the origin of the Chālukyas can 
be drawn from it, 
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Solar family in the Parabhani plates. Why the later Chà- 
lukyas of Véngi and Kalyani chose Ayédhya as the original 
habitat of their family is not known. Perhaps it was due to 
a dim recollection of their early association with the Iksh- 
vaku kings of Vijayapura who held sway over the lower 
Krishna valley in the Andhra country in the post Sātavā- 
hana period. A Kharnda-Chaliki-Remmanaka, ie, Rem- 
manaka, son of Kharnda (Skanda) Chaliki of the Hiranyaka 
tribe is mentioned in one of the Nagarjunakonda Prakrit 
inscriptions as a mahāsēnāpati and mahátalavara under the 
Ikshvākus.* The Chalikis were obviously a subdivision of the 
Hiranyakas, who inhabited the Hiranyarashtra of the Pal- 
lava and the early Rēnādu Chóla inscriptions, the later Hon- 
navadi and modern Jammalamadugu taluk of the Cuddapah 
district. The Eastern Chalukya inscriptions place the scene 
of the encounter between Vijayāditya of Ayodhya and Tri- 
lēchana Pallava at Mudivému, that is Pedamudiam in the 
Jammalamadugu taluk. It was here too that after Vijaya- 
ditya’s death in the battle his wife was sheltered by Vishnu- 
bhatta Sémayajin and that Vishnuvardhana was born and 
brought up as his foster son. It is not therefore unlikely 
that like the Ikshvakus, whom they served, the Chalikis 
might have originally migrated from Ayódhya in the remote 
past and it was perhaps this memory that prompted them to 
pitch upon this city as their original habitat in formulating 
their genealogies. 

Genealogy:—Besides the Kollipara and Parabhani 
plates, and Lémulavada epigraph, the Vikramarjunavijayam 
of Pampa, as stated above, describes the genealogy of the 
family and the Kuravagatta inscription also furnishes some 
additional information. The Kollipara plates, which pur- 
port to be the earliest record of the family, contain the fol- 
lowing list of kings. 


9. EI XX, p. 6. 
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(1) The Kollipara plates 
Satyāśraya-Raņavikrama 
арна 
Maharaja 
Rajaditya ( | aviv) 
Vinayáditya-Yuddhamalla 
The Kuruvagatta inscription belongs to the same 
time as the above. 
(2) The Kuruvagatta inscription 
Vinayāditya 
V (B)iragriha 
Next in point of time come the Lémulavada inscription 
and Pampa's Vikramārjunavijayam : 
(3) Lēmulavāģa inscription 
ee I 
Arikésari I 
Narasirhhavarma-Rajaditya I 
Sa H 
Baddega 
вани ам IH 
Narasirnhadeva II 
Arikésari II, m. КИ МАН d. of Indra 
The relation between the successive rulers excepting 
the first two and the last two is not clearly stated in the in- 
scription. It either omits mentioning the relationship be- 
tween one ruler and another or passes on simply with tatah, 
pašchāt, &c. The relationship is however definitely stated by 
Pampa. As he was a court-poet and officer in the service 


of Arikésari II as well as a contemporary of the author of 
the Lémulavada inscription, the relationship to one another 
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of the predecessors of his patron stated by him may be taken 
to be correct and aplicable to the list in the Lëmulavada 
epigraph also. 
(4) Vikramürjunavijayam 
Yuddhamalla 


Dugdbalnalla r ? 


mna ? 
Dugdhamalla (II) 


нема П т. Јакаууе 


Алын! п 
Last come the Parabhani plates : — 
(5) The Ратађћат plates 


icr dem I 
Arik 4 І 
——= 
Narasimha I "m 
"вва n 
Yell ш 
— H 
dct II, m. Lēkāmbikā of the Rashtrakita family. 
— 
Arikesari III 


* Dugdhamalla is said to be but a variation of the name Yud- 
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Of the five genealogical lists given above, that furnished by 
the Kollipara plates is the least trustworthy. There is reason 
to believe that the inscription is dated in Kali 4121 (A.D. 
1020) and the paleographic evidence is not at variance with 
this date. Moreover, according to the genealogy given in 
this record, four kings, viz., SatyaSraya-Ranavikrama, Pri- 
thivipati, Maharaja, and Rajaditya preceded Vinayāditya, 
the father of Arikésari, the donor of the gift mentioned in 
it. Satyāšraya-Raņavikrama is obviously Pulakēšin I, the 
founder of the Chalukya dynasty of Bādāmi, who ruled from 
A.D. 543 to 566. The inscriptions of the Chālukyas of 
Bādāmi do not mention a son of Pulakēšin I named Prithivi- 
pati, and the attempt to identify him and his successors with 
Kirtivarman I and his descendants, cannot be considered 
successful.” Оп the basis of this identification, allotting 
twenty-five years for a generation, we get A.D. 640-65 as the 
probable period of Vinayāditya's rule. He would then 
become a contemporary of Pulakééin II's sons Chandraditya, 
Adityavarman, and Vikramaditya І! This is, from a chro- 
nological point of view, impossible; for, definite epigraphical 
and literary evidence shows that Vinayāditya's two sons 
Arikésari and V(B)iragriha flourished in the time of the 
Rāshtrakūta monarchs Nirupama Dhruva (A.D. 780-93) 
and his son and successor Góvinda III (A.D. 793-814) 
respectively.* Vinayāditya, therefore, must have lived 


9а. Bharati, VII, ii. p. 310. 
10. Ibid. VII, ii. pp. 307-8,  Nādēja Pampa, pp. 23 ff. 
11. (1) Satyāšraya Ranavikrama—A.D. 540-65. 

(2) Prithivipati A.D. 565-590. 

(3) Maharaja—A.D. 590-615. 

(4) Rajaditya—A.D. 615-640. 

(5) Vinayāditya—A.D. 640-665. 


12. App. (B); Vikramārjuna Vijayam, 1, 18-20; App. (C). 
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during the time of Krishna I (A.D. 758-71) and perhaps also 
of Dantidurga (A.D. 745-58) and not nearly a century 
before. An attempt has also been made to tack on the kings 
of this inscription to the Lata branch of the Badami Chà- 
lukya family. Rajaditya, the father of Vinayāditya of the 
Kollipara plates, has been identified with Jayasimha, the 
youngest son of Pulakēšin IL? А semblance of plausibility 
has been lent to this identification by the titles Vinayaditya 
and Yuddhamalla of his son Mangalarasa and the continuance 
of his rule upto A.D. 730-31. Mangalarasa, however, 
appears to have died soon after; and he was succeeded by his 
younger brother Avanijanāšraya Pulakēšivallabha some 
time before October A.D. 739.5 As Mangalarasa was suc- 
ceeded not by his son but by his younger brother, he proba- 
bly died without male issue. At any rate he could not have 
been identical with Vinayāditya-Yuddhamalla, the father 
of Arikēsari and V (B)iragrihà who lived nearly half a cen- 
tury afterwards. These considerations militate against the 
genuineness of the Kollipara plates: and the information 
furnished by it must be utilised with utmost caution in re- 
constructing not only the genealogy of the Lémulavada chiefs, 
but also their history. Satyāšraya Ranavikrama was un- 
doubtedly a historical person. The Lémulavada chiefs be- 
lieved probably that they descended from him, and forgetting 
the real line of descent, they fabricated the names of Prithi- 
vipati, Maharaja and Rajaditya to fill up the gap. These 
may therefore be rejected as false without hesitation. In 
the light of the information provided by the other records, 
the following genealogy may be reconstructed. 


13. Nadója Pampa, pp. 25-7. 
14. DKD, p. 374. 


15. International Congress of Orientalists, 1881, Vienna, Aryan 
Sect, p. 232 ff. 


THE CHALUKYAS OF LËMULAVADA 9 
Vinayāditya Yuddhamalla re the Chālukya family 


Arikēsari I V (B) m" 
Narasimha I Bhadradéva 
ода nalla п“ 
Баз 
улаа alla ш 
Indra Ш Narlsimha H 
| m. | 
Revakanirmadi m. Arikésari II m. Lēkāmbikā of the 
| Rāshtrakūta family 
Vagaraja па 
Arikésari III 


Chronology: A precise chronological scheme of the 
Lémulavada chiefs cannot be formulated in the present state 
of our knowledge. The few inscriptions of the family that 
have so far come to light do not offer much help, as most 
of them are undated. Only two dates are known and both 
of them refer themselves to the reigns of Vāgarāja and Ari- 
kēsari Ш, the last kings of the line. Sómadévasüri finished 
the composition of his Yasastilaka-Champu on Chaitra, 
mathana-trayūdaši of Siddhārthi, corresponding to Saka 881 
(A.D. 959), when Vāgarāja, a sümanta of Rāshtrakūta 
Krishna III, was camping at Mēlpādi. The Parabhani plates 
record а gift of land made by Arikésari Ш to the same Jaina 
divine Sómadéva on Wednesday, Vaišākha Paurņamāsya of 
the year Kshaya, Š. 888 (A.D. 966).Itis evident that both Va- 
garāja and Arikēsari HI were subordinates of Krishna Ш 


* Same as the Dugdhamalla of Pampa. 
L.2 
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(A.D. 939-967-8). Though such definite dates are not availa- 
ble for other princes of the family, their regnal periods can be 
roughly determined with the help of the known dates of the 
Rāshtrakūta monarchs with whom their names are linked. 
These synchronisms may be noted with advantage at first, 
before proceeding to formulate the chronological scheme 
for the whole family. 


The earliest of these synchronisms occurs in the time 
of Arikésari I. According to the Lémulavada inscription 
Arikésari effected the conquest of Véngi; the Parabhani plates 
add Trikalinga to Véngi. Pampa corroborates the evidence 
of both the records and supplements it with the statement 
that the conquest of these countries took place during the 
reign of Nirupamadéva, that is the Rāshtrakūta monarch 
Nirupama Dhruva who ruled the Rāshtrakūta empire from 
A.D. 780 to 793. 


While Arikésari is thus seen to have been a contempo- 
rary of Nirupama Dhruva, his brother or half-brother 
V(B)īragriha was, according to Kuravagatta epigraph, a 
beloved friend of K (С) óvinda Vallabha, son of Kali Vallabha, 
that is Dhruva. As Govinda III came to the throne in 
AD. 793 and ruled upto A.D. 814, V(B)iragriha also must 
have lived at this time. 

The next synchronism occurs in the time of Baddega, 
the great grandson of Arikésari I. He is said to have cap- 
tured a king called Bhima, as if he would seize a crocodile 
in water; the Bhima mentioned here is Chālukya-Bhīma I, 
who ruled over Véngi from A.D. 892 to 921-2; and Gunaga 
Vijayaditya Ш, the predecessor of Chālukya-Bhīma I, who 
ruled from A.D. 848 to 892 is said to have offered, according 
to some Eastern Chālukya inscriptions of the tenth century, 
protection to Baddega who was advancing towards him. 


16. JAHRS, XI, p. 85. 
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From this it is evident that Baddega was a contemporary 
both of Gunaga Vijayāditya III and Chālukya Bhīma I. He 
appears to have lived in the last quarter of the ninth cen- 
tury A.D. 


Baddega’s grandson Narasimha II flourished in the first 
quarter of the tenth century. The chronological data bear- 
ing on his date are not very precise, though they unmistakably 
point out that he lived during the time of Rāshtrakūta 
Indra III (A.D. 915-29)." In the first place, according to 
Pampa, Narasimha II’s son Arikésari П was fondled on the 
shoulders of Indra which served him as his cradle; in 
another context Pampa queries whether any one else except- 
ing Hariga (Arikésari) deserves to sit upon the ardhasana 
of Indra as Arjuna had done formerly.” On the strength 
of these allusions the suggestion has been put forward by 
Mr. M. Govinda Pai that Jakavve, the mother of Arikésari II 
and the wife of Narasimha II, was a sister of Indra IIL” 
Though direct proof is lacking, this is not improbable. More- 
over, Narasimha is credited with the conquest of Lata, Seven 
Māļavas, as well as a victory over the Gürjara king Mahi- 
pala, and the setting up of a pillar of victory at Kalapriya 
after causing his horses to drink the water of the Ganges.” 
The same achievements are attributed to Indra III in the 
later Rāshtrakūta inscriptions”? Therefore, the contempo- 
raneity of Narasimha II and Indra III may be considered as 
an established fact. 


17. EI XXVI, p. 163. 

18. Vikramárjuna Vijayam, 1: 44. 

19. Ibid. 8: 28. 

20. See my Lémülavüda Chāļukyulu, (Bharati, Sarvadhari, 
Bhadrapada, p. 301. 

21. Vikramárjuna Vijayam, 1: 33-8. 

22. EL, VI, No. 26, V. 19. 
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Arikésari II was the contemporary of at least three 
Rāshtrakūta kings. He was probably a nephew, sister’s 
son, of Indra III who brought him up in his court and bes- 
towed on him the hand of his daughter Révakanirmadi in 
marriage. He was also a feudatory of Govinda IV (A.D. 
929-35) against whom he conspired and was mainly instru- 
mental in compassing his ruin, and placing upon the Rashtra- 
kita throne Baddega Amēghavarsha III (A.D. 935-939). 
Arikésari probably succeeded his father in A.D. 935 and 
ruled his principality till about 955. 

With the help of the information furnished by these 
synchronisms and the few definite dates that are available, 
an attempt may now be made to formulate a tentative chro- 
nological scheme of the Lémulavada chiefs. 


AD. 

Vinayāditya Yuddhamalla I 750 - 775 
Arikēsari I 775 - 800 
Narasimha I 800 - 825 
Yuddhamalla П 825 - 850 
Baddega 850 - 895 
Yuddhamalla Ш . 895 - 915 
Narasimha II 915-930 
Arikësari П 930 - 955 
Vāgarāja 955 - 965 
Arikësari Ш . 966- ? 


In formulating this scheme, excepting in cases where definite 
chronological data are available, a period of twenty-five 
years is assigned to each generation. In the case of Bad- 
dega, a long period of forty-five years is allotted, because he 
was not only the hero of forty-two battles but also a contem- 
porary of Gunaga Vijayáditya Ш and Chalukya-Bhima I. 
This chronological scheme is, as stated above, only tentative. 
Though it indicates roughly the actual period of each of the 
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chiefs, a rigid adherence to it may not be possible, as it may 
have to be revised in the light of new facts that may come to 
light. 


TI 


VINAYADITYA-YUDDHAMALLA I 
(A.D. 750 - 775) 


Vinayāditya-Yuddhamalla or Yuddhamalla, as he is 
more generally referred to in the records of the family, is 
represented in the Kollipara plates as a great conqueror who 
reduced to subjection several countries including Turushka, 
Yavana, Kāśmīra, Kāmbhēja, Magadha, Malava, Kalinga, 
Ganga, Pallava, Pandya and Kerala, in other words, almost 
the whole of this vast sub-continent. No great Chālukya 
congueror of this age is, however, known to history.” It is 
more likely that the conquests attributed to Vinayāditya- 
Yuddhamalla in the Kollipara plates, whose genuineness, as 
stated above, is not above question, are grossly exaggerated, 
and do not deserve serious consideration. They may there- 
fore be treated as mythical. It is perhaps for this reason 
that the authentic records of the family which describe some 
of his real achievements ignore these conquests altogether. 


23. A certain Chāļukya Rāhappa, who had the title of Para- 
méévara as well as the Palidhvaja banner is mentioned in the Rash- 
traküta inscriptions (EL Ш, p. 107 ff) as the opponent of Krishna I. 
He overthrew the Ráshtraküta authority for a short while after 
the death of Dantidurga and attempted to restore the Chalukya 
power. It took several years for Krishna I to overthrow him and 
re-establish the Rāshtrakūta sovereignty over the Deccan (E.L. XIV, 
pp. 121-30). Ráhappa is not, however, credited with any conquests; 
and it is not possible that he could have been identical with Vina- 
yaditya-Yuddhamalla of the Kollipara plates. 
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Vinayāditya-Yuddhamalla, according to the Lémula- 
vada inscription,” ruled over the Sapādalaksha country, that 
could not be governed by others, caused all his elephants 
to be bathed in a reservoir filled with oil at Pēdana; and cap- 
tured a fort called Chitraküta which was considered inacces- 
sible2 The last named conquest is, however, omitted both 
inthe Vikramārjuna Vijayam and the Parabhani plates. 
The former adds that the elephants were five hundred in num- 
ber and that they bathed not in one but a number of dirghi- 
kas filled with oil/5 Of these exploits of Vinayaditya-Yud- 
dhamalla, the last mentioned, viz., causing the elephants— 
whatever be their number—to be bathed in one or 
several tanks need not detain us, as it is of no 
historical consequence. The other achievements attri- 
buted to him demand greater attention; and it is 
necessary to examine the circumstances in which they 
were accomplished. The governance of the Sapāda- 
laksha country which, judging from the order of the events 
described in the inscriptions, appears to have been Yuddha- 
malla's first achievement, may be taken at first for conside- 
ration. It is not possible with the help of the data furnished 
by the inscriptions and Pampa’s Vikramārjuna-Vijayam to 
determine the locality where it was situated. А late inscrip- 
tion of the time of the Chālukyas of Kalyani at Lémulavada 
in the Karimnagar district in the Hyderabad State% dated 
С.У. 8/A.D. 1083-4 refers to Kosavalam-savalakhkhe, а part 
of which is said to have been under the rule of a Mahāmaņ- 
dalēšvara Rajadityarasa, a noble in the service of the 
emperor Tribhuvanamalladéva (Vikramaditya VI). This 
could not have been the Sapádalaksha country properly so 
called. Palkuriki Sēmanātha, a poet of the early fourteenth 


24. App. (C) vv. 2-4. 

24a. , (С) vv. 24. 

25. Vikramārjuna Vijayam, 1: 16-17 App. (D) v. 3. 
26. Tel. Ins. Ch. 19. 
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century, uses Sapadalaksha as a term indicating the areas 
of the countries Népala, Kēdāra, Tīrkārti, Kašmira, Kan- 
nója, Konkana and Kalinga,” and not as the proper name 
of any one country as in the Lémulavada and the Para- 
bhani inscriptions and Pampa’s Vikramārjuna-Vijayam. 
Savalakhkhe in the Kosavalam-Savalakhkhe of the record 
mentioned above must also be taken as indicating the extent 
of a district called Kosavalarn, though curiously enough it 
is not included in the list of Sapādalaksha countries by Pāla- 
kuriki Somanātha, himself a native of Telingana in which 
Kosavalarn-Savalakhkhe was obviously situated. Had it 
been known in his day, it is highly improbable that he would 
have failed to mention it. Another fact which must be kept 
in mind in this connection is the tendency of the people to 
name one tract after another for historical and other reasons. 
It is not unlikely that Vinayāditya gave the name of Барада- 
laksha where he first rose to fame to his own district of Kosa- 
valam. The name of a country called Sapadalaksha is occa- 
sionally met with in Sanskrit literature and the mediaeval 
North Indian inscriptions. Šrutasāgara, the commentator 
of the Yasastilaka-champu explaining the meaning of the 
sentence, a$mantaka-vé$ma-vihayühi states, ‘asmantaka, 
sapadalaksha-parvata-nivasin.” A more valuable reference 


27. Several Sapādalaksha countries are enumerated in the 
Paņditārādhya-charitra (Āndhragrantha-māla, No. 30, Part II, 
p. 145) by the Telugu poet, Palkuriki Somanātha, who flourished 
in the frst half of the 14th century A.D. in Telingana. 

Nēpāla is Sapādalaksha. 

Kēdāra is Sapādalaksha. 

Tīrkārti is Sapādalaksha. 
Kāšmīra is Sapādalaksha. 
Kannēja is Sapādalaksha. 
Konkaņa is Sapādalaksha. 
Kalinga is Sapādalaksha. 

28. Kāvyamāla, No. 70, pp. 187-8, see also G. Jha's, Inst. Jour- 
nal, II, p. 286. ` 
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to Sapadalaksha is found in the Chitodghad inscription of the 
Chālukya king Kumārapāla of Gujarat dated A.D. 1150-51 in 
which it is stated that the king defeated the ruler of Sàkam- 
bhari, devastated the Sapādalaksha country and lay 
encamped at Salipura at the foot of the Chitraküta moun- 
tain.” The Sapādalaksha country mentioned in these 
records corresponds, in the opinion of competent authorities, 
to Sákambhari; that is the modern Sambhar territory in the 
Eastern Rajaputana.” 


How did Vinayāditya-Yuddhamalla, a southern prince, 
very probably a native of Telingana, come to rule over the 
Sapādalaksha country in the Eastern Rajaputana? It is 
highly improbable that he would have undertaken its con- 
quest on his own account, and imposed his rule over it. The 
language of the Lémulavada epigraph seems to indicate that 
he was not an independent ruler but a subordinate prince 
who successfully performed a difficult task not possible for 
others? In all likelihood, he seems to have helped some 
powerful southern conqueror by holding sway over a part 
of the conquered territory which could not be controlled 
easily. 


Vinayāditya-Yuddhamalla, according to the chronology 
adopted in this monograph ruled from A.D. 750 to 775. It 
is interesting to note that the commencement of his rule coin- 
cided roughly with the rise of Rāshtrakūta Dantidurga to 


29. Dr. Kunhan Raja Presentation Volume, pp. 113-15, 

30. Ibid. 

31. Sē='yam kilā šāsad = ananya-šāsya-sapādalaksha-kshi- 
tim (App. C). This statement carries with it the implication that 
he succeeded in governing the Sapādalaksha country where others 
who were in charge of its administration failed. What is claimed 
for him here seems only to be the credit due to a successful subor- 
dinate who performed a particularly hard task to the satisfaction 
of some superior. 


——————————— с 
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power. Although he declared his independence as early as 
A.D. 742/2 he does not seem to have effected any conquests 
before A.D. 754; for his Samangad plates dated in that year 
refer only to his victory over the Vallabha and the assump- 
tion of the imperial dignity. The Ellora Dašāvatāra cave 
inscription? though damaged considerably, gives a fairly full 
account of his victories. He is said to have vanquished the 
Vallabha (ie, the Chàlukya ruler of Bādāmi), Sindhu- 
bhūpa, Kàáfichisa, the king of Kēsala and Kalinga, besides 
the rulers of Malava, Lata and Tanka. Of the monarchs said 
to have been conquered by Dantidurga, only those that ruled 
in the north concern us here. These are four in number, 
the rulers of Lata, Mālava, Tanka, and Sindhu. No informa- 
tion is available about the circumstances in which Dantidurga 
invaded Lata; probably Lata was not an independent state 
at this time but formed part of the Malava which was under 
the rule of a king called Déva whose dynastic affiliations are 
unknown. Unable to resist the Gūrjara-Pratīhāra invasion 
under Siluka, he seems to have appealed to Dantidurga for 
help. Having defeated Siluka, and reduced to subjection 
Mālava and Lata (tira-kshiti) he seems to have proceeded 
perhaps in pursuit of the Gūrjara-Pratīhāra forces to Raja- 
putana, and subjugated Tanka (modern Tonk); he next 
appears to have marched west towards Sindh and inflicted 
a defeat on the Muslim ruler of the country? Vinayāditya- 
Yuddhamalla was in all probability a subordinate of Danti- 
durga™ The evidence of the spurious Kollipara plates lend 


32. EL, XXV, No. 4, pp. 28 f. 

33. ASWI, V. pp. 92-6. 

34. For a full discussion of the subject see the Appendix on 
the Rāshtrakūta Gūrjara-Pratīhāra relations. 

35. Though no direct evidence of Vinayáditya-Yuddhamalla's 
subordination to the Rāshtrakūta monarch is available, it is almost 
certain that he owed allegiance to him, for both his sons Arikésari 
and Biragriha as well as all their descendants up to Arikésari III 
acknowledged the supremacy of the Rāshtrakūta kings. 

L.3 
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colour to this belief; for Vinayaditya Yuddhamalla like Dan- 
tidurga is said to have conquered among others the 
Turushka (of Sindhu), Malava, Kalinga, Ganga and Pallava 
rulers.* It may therefore be held with reason that he was 
a subordinate of Dantidurga, and that he accompanied his 
master during the latter's expedition to Malava, Lata, Tanka 
and Sindhu, where he held sway over Sapādalaksha during 
the Rashtraküta occupation of that country. 


The hill-fort of Chitraküta which Vinayáditya-Yuddha- 
malla captured cannot be identified definitely; for more than 
one fortress of that name is known to have played an import- 
ant part in the history of mediaeval India. In the first place, 
there is the Chitraküta, the famous Chitodghad in Raja- 
putana which is referred to in Chālukya Kumārapāla's 
inscription cited above. Another, situated in Bundelkhand in 
Central India, figures frequently in the Rāshtrakūta wars 
with Central Indian princes. It is not unlikely that the 
former which was situated in the Sapadalaksha country itself 
or its immediate neighbourhood was the fort that was 
reduced to subjection by Vinayáditya-Yuddhamalla, and this 
feat was accomplished during the period of his rule over the 
Sapadalaksha territory. 


Pēdana, where Vinayaditya-Yuddhamalla caused his 
elephants to be bathed in reservoirs filled with oil, was pro- 
bably his capital. Though at present it is a small village in 
the Nizamabad district in the Hyderabad State, it was an 
ancient city going back to the age of the Buddha. After the 
death of Dantidurga, Vinayáditya-Yuddhamalla, unable to 
maintain his authority in the Sapādalaksha country returned 
to his own principality, and continued to rule it in peace 
until his death. 


36. See App. on the Ráshfraküta Gürjara Pratīhāra relations, 
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IV 
ARIKÉSARI I (A.D. 775-800) 


Vinayüditya had two sons, Arikésari I and Biragriha. 
The former succeeded him as the head of his principality. 
The Kollipara plates (App. A) are supposed to register the 
gift of a village in the Ramadu-Vishaya to a Kālāmukha 
divine at Elésvaram, the northern gateway of the Srifaila 
mountain. Whether genuine or not, the inscription fur- 
nishes no information of any value pertaining to Arikésari’s 
career. In the records of his successors, he is said to have 
conquered the kingdom of Véngi and Trikalinga during the 
time of Nirupamadēva, that is the Rāshtrakūta king Dhara- 
varsha Dhruva, who ruled from A.D. 780 to 793. The con- 
quest of Véngi and Trikalinga was not merely due to 
territorial ambition. It was largely due to the interstate 
rivalries in the South. When the Rāshtrakūtas overthrew 
the power of the Chālukyas of Bādāmi and took possession 
of their dominions, they regarded themselves as the political 
heirs of their predecessors and the overlords of the neigh- 
bouring kingdoms. Though they generally remained con- 
tent with submission and the payment of tribute which in 
most cases could have been only nominal, they looked upon 
Véngi as a territory specially belonging to themselves. Vish- 
nuvardhana I, the founder of the kingdom of Véngi, 
owed his throne to his elder brother and sovereign Pula- 
ké&in П and all his successors remained feudatories at least 
in theory of the kings of Bādāmi. The Rāshtrakūta monarchs 
attempted to enforce this claim, and plunged Véngi in a war 
which lasted with interruptions until the last quarter of the 
10th century, when their authority was finally overthrown. 


The war between the Rāshtrakūtas and the Chālukyas 
of Véngi began with the invasion of Yuvaraja Góvinda II in 
A.D. 770. The cause of this invasion has perhaps to be 
traced to the help—direct or indirect—rendered by Vishnu- 
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vardhana IV or his father to Rahappa, the Chalukya pre- 
tender to the throne of Bādāmi. The history of the war is 
not known; but the Rāshtrakūtas gained a complete victory, 
as a consequence of which, in the language of the Alas plates, 
‘the lord of Véngi was humbled by the cession of his treasury, 
his forces and his own country.” The situation, however, 
changed soon. On the death of Krishna I, a civil war broke 
out in the kingdom between his two sons, Gēvinda II and 
Dhruva; and the former, unable to cope with his rival, had 
to solicit the help of Vishnuvardhana IV and the other here- 
ditary enemies of his family. Nevertheless, he was van- 
quished and deposed; and the victorious Dhruva ascended 
the throne. It was to chastise Vishnuvardhana IV for assist- 
ing his brother as well as to enforce his authority over him 
that Dhruva despatched an army under Arikésari I whose 
estates bordered on the kingdom of Véngi. The Eastern 
Chàlukya inscriptions do not even remotely allude to the 
Rāshtrakūta invasions. However, their silence may be taken 
as confirming the truth of the statement in the records of 
the Lémulavada chiefs that Arikésari conquered Véngi and 
Trikalinga. Vishnuvardhana IV had to purchase peace by 
offering his daughter Silamahadévi in marriage to the Rāsh- 
traküta monarch.” 

Nothing more is known about Arikésari's achievements. 
In the spurious Kollipará plates ће is spoken of as a learned 
prince proficient in grammar, gaja-tantra, logic, archery 
and medicine and distinguished by the titles Samastalokā- 
raya, Tribhuvanamalla, Rāja-Triņētra and Sáhsa-Ráma. If 
Elésvaram, the habitat of the donee, Mugdhašivāchārya, was 
included in his territories, his authority must have extended 
over the Nalgonda district as well as the Ramadu-Vishaya 
which was probably situated somewhere in the neighbour- 
hood. 


37. EL, VI, pp. 202-212. 
38. EL, XXII, No. 17, pp. 98-109. 
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у 
SOLADA-GANDA — BADDEGA 
(A.D. 850-895) 


Arikésari I was succeeded by his son Narasimha I, and 
the latter was followed by his son Yuddhamalla II. These 
were shadowy rulers of whom nothing more than their names 
was considered worthy of remembrance even by their suc- ' 
cessors. Baddega surnamed Sēlada-gaņda (the un-van- 
quished hero), the son and successor of Yuddhamalla II, 
was, however, a distinguished prince. He was the hero of 
forty-two battles. Of the enemies who suffered defeat at 
his hands, the most important was Bhima whom he captured 
as ifhe seized a crocodile in water. This was, no doubt, 
Chālukya Bhima I, the king of Vēngi, the nephew and the 
successor of Gunaga-Vijayaditya who ruled from A.D. 848- 
892. The hostility between Baddega and Chalukya Bhima I 
was partly the result of a family feud. As the loyal subjects 
of their Rāshtrakūta overlords, and the immediate neigh- 
bours of the Eastern Chālukyas, the Chalukya princes of 
Lémulavada naturally played a prominent part in the Rash- 
trakiita invasions of Véngi. In the disastrous war, in which 
Krishna II suffered defeat and humiliation at the hands 
Guņaga-Vijayāditya, Baddega appears to have fallen into 
the hands of the enemy who takes credit for having offered 
him security.” This incident very probably happened during 
the advance of Pandaranga into Dahala at the head of the 
Eastern Chālukya army. Neither Baddega nor his master 
Krishna II forgave the Eastern Chalukyas. Nothing, of 
course, could be done to wipe off the disgrace of defeat so 
long as Vijayáditya III continued to rule. Their opportu- 
nity, however, came at last on the death of Vijayāditya in 


39. cf. No. 26 of 1937-8; JAHRS., XI, p. 80 ff. 
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A.D. 892. Before Chalukya Bhima, the son of Yuvaraja Vik- 
ramādityā and the heir-apparent could crown himself, rebel- 
lions incited by the princes of the collateral branches broke 
out in different parts of the kingdom; and Yuddhamalla, one 
of the dead king's younger brothers, was also perhaps impli- 
cated in it. And Krishna II eagerly seized the opportunity 
and invaded Véngi ostensibly to help the rebel agnate princes 
but actually to impose his yoke on the people. 


The Eastern Chàlukya inscriptions of the time of Cha- 
lukya Bhima I disclose that during his reign the Rashtra- 
küta armies invaded Véngi on two occasions at least. In 
the undated Koravi epigraph of Peddana, a subordinate of 
Kusumāyudha, one of the loyal feudatories of Chalukya 
Bhima I, it is stated that Kannara Ballaha (i.e., Krishna II) 
invaded the kingdom of Véngi and took possession of 
the estates of the Ranamarddaka family; but Kusumā- 
yudha soon reconquered from the Rāshtrakūta monarch 
his ancestral possessions; he then tied the necklace 
of royalty round Chalukya Bhima's neck, celebrated his 
coronation and ruled over half of the kingdom which 
he obtained from him as a reward for his services.” This 
is indirectly corroborated by the evidence of Chalukya 
Bhima I's Bezwada plates dated A.D. 892 in which Kusuma- 
yudha is spoken of in appreciative terms and at whose in- 
stance that king granted an agrahāra to a Brahman on the 
occasion of his coronation." This invasion, however, does 
not appear to have penetrated into Véngi proper, but affected 
only the frontier district and was soon turned back by 
Kusumayudha and the other chiefs of the western marches. 


The Vedatalüru grant of Chālukya Bhima I alludes to 
another invasion of Krishna IL The Rāshtrakūta army 


40. Tel. Inscr. Itara. No. 12. 
41. ЕЛ, V, p. 127. 
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which came under a general called Gundaya was accompa- 
nied by the Lata forces. As soon as the Rashtrakiita army 
made its appearance in Véngi, the rebellious agnates of Chà- 
lukya Bhima I threw off their allegiance and joined the 
invaders, who carried at first everything before them and 
penetrated into the heart of the kingdom. The Eastern 
Chālukya forces under prince Iramarti Ganda, the son of 
Chālukya Bhima, rose to the occasion, and inflicted in two 
sanguinary battles, one at the village of Peruvangüru and 
another near Niravadyapura, crushing defeats over the 
Rāshtrakūtas and compelled them to retreat into their own 
dominions. lramarti-ganda, though a lad only of sixteen, 
covered himself with glory. He slew the Rashtrakiita general 
Gundaya, but at the moment of victory lost his own life on 
the battle-field of Niravadyapura.” 


Baddega must have accompanied the Rāshtrakūta 
armies during both the expeditions. No definite evidence is 
available to show on which of these two occasions he effected 
the capture of Bhima. However, a simile employed by the 
Lémulavada court writers in describing this incident dis- 
closes a valuable clue which may be helpful in ascertaining 
thisfact. Baddega, both according to Pampa and the author 
of the Parabhani plates, is said to have captured Bhima as 
if he seized a crocodile in water. Now, the significance of 
the simile lies in this : —Water is the natural element in 
which the crocodile flourishes, where it is pretty difficult to 
seize it. Similarly Bhima's own country or capital (i.e., 
Véngi) was his own natural environment in which it was 
equally hard to capture him. Therefore, Pampa and the 
author of the Parabhani plates definitely suggest by means of 
this simile that Baddega effected the capture of Bhima in his 
own kingdom, if not in his capital itself. If this interpreta- 


42. ARE., 1924, Part II, para 6, p. 84. 
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tion of the simile is not unreasonable, Baddega’s exploit 
must have taken place in the second of the two expeditions 
mentioned above; for the first of them was confined only to 
the Ranamarddaka country. It was only during the second 
expedition that the Rāshtrakūtas succeeded in marching into 
the very heart of Véngi, when Baddega could be said very 
appropriately to have captured Bhima like a crocodile in 
water. Bhima did not, however, long remain in captivity. 
He appears to have escaped while the war was still in pro- 
gress, and resumed the government of his kingdom. Very 
little is known about the other events of Baddega’s reign. 
No information is available about his other enemies or the 
circumstances in which he came into conflict with them. He 
appears to have died about A.D. 895 bequeathing his domi- 
nions to his son Yuddhamalla IIT. 


VI 
NARASIMHA II 
(AD. 915-930) 


Yuddhamalla Ш appears to have been a peaceful prince, 
who took little or no interest in warfare. At any rate nothing 
is known about his activities. Narasimha II, his son and 
successor, was a person of different calibre. A powerful 
warrior and one of the great military leaders of the age, 
Narasimha left the impress of his personality on the annals 
of his day. His achievements are fully described by the 
writers of the Lémulavada court. Briefly stated they are: 
(1) Narasimha conquered the Latas; (2) reduced the Seven 
Mālavas to ashes, and exacted tribute from their vanquished 
rulers; (3) defeated Mahīpāla, king of the Gūrjaras in battle, 
and putting him to flight, subjugated the Gürjara kingdom; 
and (4) vanquished the king of the Gürjaras on the banks 
of the Ganges, bathed his horses in the waters of the river, 


THE CHALUKYAS OF LËMULAVADA 25 


and set up his sword together with a stone pillar of victory 
at Kalapriya. 

Both in Pampa's Vikramārjuna Vijayam and Arikësari 
II's Lémulavada inscription from which the above informa- 
tion is extracted, Narasimha is said to have won single- 
handed all these victories on his own account. This is far 
from the truth. Narasimha II was not an independent 
sovereign. Like all his predecessors and successors, he was 
also a feudatory prince, owing allegiance to the Rāshtrakūta 
monarchs of Malkhed. On the strength of a verse in the 
introduction of Pampa’s Vikramārjuna Vijayam® in which 
it is said that Arikésari II as a child had Indra’s shoulder as 
his cradle, it has been suggested that Jakavve, the queen of 
Narasimha II and the mother of Arikésari II was the sister 
of Indra Ш. The suggestion is not unplausible, though posi- 
tive proof is lacking. The statements in the Lēmulavāda 
inscription and the Parabhani plates that Arikésari II 
married two Rāshtrakūta princesses,—Révakanirmadi, the 
daughter of Indra III and Lēkāmbikā of unspecified parent- 
age, ^—show that the Lémulavada chiefs had connubial rela- 
tions with the Rāshtrakūta royal family and therefore the 
marriage of Narasimha II with a sister of Indra III is not 
inconceivable. However that may be, there is no room for 
doubt that the victories attributed to Narasimha II in the 
Lémulavada records were all won by him in the service of 
his overlord. Most of these are, as a matter of fact, attri- 
buted to Indra III in the Cambay plates of his son and suc- 
cessor Góvinda IV; and there need be no hesitation in refer- 


43. Vikramārjuna Vijayam, 1: 44. 

44. App. (C). 

45. EL, VII, No. 6, V. 19. 
Yan==mādyad=dvipa-danta-ghāta-vishamar Kalapriya-priiganam 
tīrņāvat-turgair-agādha-yamunā-sindhu-prāti- spardhini | 
Yen = ēdam hi Mahóday = āri-nagaram nirmūlam = unmilitam 
namnā-dy = api janaih Kusasthalam-iti khydtim param niyate | | 
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ring all the events mentioned in these records to one and 
the same expedition in which Narasimha II assisted his over- 
lord and brother-in-law to subjugate the countries of Central 
and Northern India. 


The cause of the invasion was rooted in the past; it was 
but a manifestation of the hereditary rivalry between the 
Rāshtrakūtas and the Girjara-Pratihara kings of Kanauj for 
ascendency over Malwa.“ During the last years of Krishna II 
Mahīpāla not only conquered several states including 
Malwa dependent on the Rāshtrakūtas, but attacked Kuntala, 
the cradle of the Rāshtrakūta monarchy. Indra III therefore 
had to concert measures, soon after his accession to the 
throne, to re-establish his power over Malwa and other 
countries and chastise Mahipala for invading his dominions. 


Indra’s invasion appears to have begun some time before 
his coronation in February A.D. 915; for, the Nausari plates 
issued on the occasion of his patta-bandha at Kurundhaka 
refer to certain events which could have taken place only 
during his expedition against Mahódaya. He is said to have 
sacked Méru, inflicted defeat on a chief called Upéndra and 
captured the fort of Govardhana. The identity of Méru is 
not definitely established; but Upéndra, as pointed out by 
Altekar, was the Parmāra chief, Krishnarája, who was also 
known as Upēndrarāja, and the fort of Gēvardhana where 
he suffered defeat at the hands of Indra III was situated in 


From this it is evident (1) that the court-yard of the temple of 
Кајарпуа became uneven by the strokes of the tusks of Indra's 
elephants; (2) that he crossed the river Jamna; and (3) that he 
destroyed the enemy's city Mahódaya which came to be known as 
a consequence as Kušasthali. The incidents enumerated here are 
the same as those described in the Vikramārjuna Vijayam and the 
Lémulaváda inscription, though they, especially the former, nar- 
rate all the events of the expedition more fully. 
46. See App, on Rāshtrakūta Gūrjara-Pratīhāra relations, 


THE CHALUKYAS OF LËMULAVADA 27 


the neighbourhood of Nasik.” Upéndra was a Gürjara. It 
is not unlikely that he was a feudatory of Mahīpāla; he did 
not however attack Gēvardhana at the instance of his sove- 
reign as stated by Altekar, but was posted there to keep the 
neighbouring territory under control. Among the countries 
conquered by Mahīpāla were Kuntala, Kérala and Murala, 
besides a number of others. Kuntala was the home terri- 
tory of the Rāshtrakūtas, the Rattapādi seven-and-half lakh 
country of the Chēļa inscriptions, embracing Bijāpūr, North- 
Kanara, Dharwar, Raichur, Bellary and parts of the Anan- 
tapur district; Kérala was situated to the south of Kon- 
kan; and Muralas were the people inhabiting the 
country on the banks of ће Murala river in North Konkan.* 
Krishna II, who must have been an old man, appears to have 
entrusted the task of driving out the invaders to the crown- 
prince Indra Ш. The campaign began brilliantly. The 
Gūrjara-Pratīhāras were driven out from Kérala, Kuntala 
and Maharashtra. It had to be suspended temporarily, 
owing to the death of Krishna II; and Indra had to return 
to the capital to celebrate his coronation. 


As soon as the coronation was over, the campaign 
against Mahipala was resumed. Following the order of 
events as described in Pampa's Vikramārjuna Vijayam and 
the Lémulavada inscription, Lata appears to have been the 
first country to fall to the Rāshtrakūta arms. This country 
frequently changed hands between the Rāshtrakūtas and the 
Gūrjara-Pratīhāras, owing to their conflicting territorial 
ambitions. Dantidurga took it from the Gūrjara-Pratīhāras; 
and it was taken back by them during the temporary collapse 
of the Ráshtraküta power following his death. It was recon- 
quered by Govinda III, who entrusted its administration to 
his younger brother Indra. During the long reign of Amē- 


47. Rāshtrakūtas and Their Times, рр. 100-101. 
48. ЕЛ. p. 271. 
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ghavarsha 1, it was governed by Indra's descendants. The 
Gūrjara-Pratīhāra Bhója I wrested it from the Rāshtrakūtas 
early during the reign of Krishna II, who soon recovered it 
about A.D. 888, inflicting on Mahēndrapāla I a crushing 
defeat in the battle of Ujjain.” Mahīpāla appears to have 
reconquered the country from the Rāshtrakūtas, though it 
is not included in the list of the countries said to have been 
subjugated by him. It was only natural that Indra should 
seek to recover it first. The details of the wafare are not 
recorded; but as Narasimha II is said to have effected its con- 
quest, it may be assumed that the Gūrjara-Pratīhāra forces 
were worsted in the struggle and compelled to leave the 
country. Malwa, which was next subjugated, was divided 
at the time, like Konkan, Kalinga and some other countries 
in India, into seven divisions, known collectively together 
as the Sapta-Málavas. Each of them appears to have been 
under the sway of a separate chief. The Seven Malavas were 
devastated; their chiefs were also defeated, compelled to 
submit to Indra and enrol themselves among his sāmantas 
paying him annual tribute. Having brought Malwa thoroughly 
under control, Narasimha II proceeded at the head of the 
Rāshtrakūta army to Kalpi on the banks of the Jumna, where 
Mahīpāla, who came with his forces to oppose the Rāshtra- 
kūtas, was encamped in the temple of Kalapriya.” The Rash- 
traküta army laid siege to the temple, their elephants demo- 
lished the walls of the prākāra, and tore off the flags of the 
pavement of the courtyard, thereby making the floor 


49. LA., XIII, pp. 63, 68. 

50. Kālapriya is generally taken to be the same as the shrine 
of Маћакаја at Ujjain. On the strength of this identification, it is 
presumed that Indra met Mahīpāla at Ujjain in battle and defeated 
him; but this is not supported by the available evidence, Although 
Altekar subscribes to the general view that Kalapriya is the same 
as Ujjain, he draws attention to certain facts which militate against 
it. In the first place, in the Cambay plates (ЕЈ. VII. No. 6, v. 19) 
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uneven. A sanguinary fight ensued. Unable to withstand 
the impetuous attack of the Rāshtrakūtas, Mahīpāla fled in 
distress precipitately without daring to halt, eat and sleep in 
any place twice hotly pursued by Narasimha II at the head 
of his cavalry. The progress of the Rāshtrakūta army from 
Kālapriya to Kanauj appears to have been uneventful. Mahi- 
pala could not probably muster sufficient courage to check 
their advance. They reached Kanauj soon and sacked the 


Indra is said to have crossed with his cavalry the river Jumna as 
soon as his must elephants made uneven by the strokes of their 
tusks the court-yard of the Kālapriya (temple). It appears from 
this that the temple of Kalapriya mentioned in the record stood 
somewhere on the bank of the Jumna. Secondly, there still stands 
at Kalpi (corruption of Kālapriya) on the southern bank of the 
Jumna on the direct line of advance of the Rāshtrakūta armies from 
Malkhed to Mahódaya, a temple dedicated to the God Kalapriya. 
And lastly as Ujjain did not lie on the direct route of Indra’s armies, 
the identification of Kalapriya with Ujjain is based on uncertain 
grounds. (Rāshtrakūtas and Their Times, p. 102, n. 44). The last 
objection need not be taken seriously, as it is not insuperable. The 
Rāshtrakūta armies did not march straight upon Mahódaya from 
Malkhed as Altekar would have us believe. According to Pampa’s 
Vikramārjuna Vijayam and the Lēmulavāģa inscription, Nara- 
simha II, the commander-in-chief of the Ráshtraküta armies, was 
engaged in the conquest of Lata and the Seven Mālavas. It is not 
impossible that he passed through Ujjain on his way to Kalpi. The 
real difficulty arises from the absence of a shrine dedicated to God 
Kalapriya at Ujjain. There is, of course, the famous Mahākāla 
temple at Ujjain; but Mahākāla and Kālapriya are two different 
deities, though both of them are forms of Šiva. The term Kāla- 
priya denotes not only the name of the deity but also that of 
the place where the temple of the God stands. Ujjain had never 
been known as Kālapriya. This together with the fact that there 
stands at Kalpi the temple of Kalapriya on the southern bank of 
the Jumna points to Kalpi rather than Ujjain as the place of the 
battle, It is reasonable to suppose that this was the place where 
the Gūrjara-Pratīhāra army under Mahīpāla opposed the march 
of Indra into the Jumna-Gangetic doab and suffered defeat. 
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city. Narasimha II watered his horses in the Ganges, and 
returned with the army to Kalapriya, where he erected a 
pillar of stone eulogizing his own martial deeds.* 


Indra's expedition was a brilliant feat of arms. He did 
not desire to occupy the Jumna-Gangetic doab and establish 
his authority there. The main object of the expedition was 
the expulsion of the Gūrjara-Pratīhāra forces from the Rash- 
trakūta dominions; the recovery of Lata, Malwa and other 
countries that were dependent on them and the devastation 
of the home territory of the Gūrjara-Pratīhāra king by way 
of reprisal. This was fully accomplished; and the Rashtra- 
küta armies returned in triumph to their native land. The 
success of the expedition was in no small measure due to 
Narasimha II's military genius. He was undoubtedly a great 
commander who could not only plan an expedition but carry 
it to success with consummate skill. Judging from what is 
said of him in the records of his family, he appears to have 
been the organizer of Indra III's Kanauj expedition as well 
as the general who led the Rāshtrakūta armies from victory 
to victory. No wonder Pampa and the prašasti writer of the 
Lémulavada court lose themselves in their admiration of his 
heroic deeds. 


уп 
ARIKESARI П 
(AD. 930-955) 


Narasimha II was succeeded by his son Arikésari II 
about A.D. 930. He was more closely related to the Rash- 
traküta royal family than his father. That he was the son 
of Jākavve who was most probably a sister of Indra III, 


51. EL VIL No. 6, V. Vikr. Vij. 1: 36-38, Tel. Ins. Itara, 
No, 20, V. 9. 
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that he grew up in childhood under the care of that monarch 
and that he married two Rashtrakiita princesses,—Réva- 
kanirmadi, the daughter of Indra III and Lēkāmbikā, another 
daughter of the royal family—have already been noticed. 
Révakanirmadi must have been a sister or half-sister of 
Amēghavarsha II and Gēvinda IV, the sons of Indra III, who 
succeeded him one after the other on the throne. The fol- 
lowing facts about Arikésari are known from the records of 
his family. (1) He gave asylum at his court to the Chalukya 
Vijayaditya or Bijja, who incurred the displeasure of 
Gēvindarāja and protected him from his wrath. (2) Не 
defeated in battle and put to flight a mahā-sāmanta whom 
Gojjiga, the emperor of all the people sent against him at 
the head of a large army. (3) He gave asylum to Baddega- 
déva, and when the emperor, having been enraged at this, 
came upon him with his forces, he overthrew him and gave 
the empire to Baddegadéva and (4) when an ankakāra of 
Bappuva, the younger brother of Kakkala, attacked him, he 
vanquished and drove him away single-handed. 


Of the personages, with whom Arikésari II is said to 
have had dealings, Gēvindarāja or the Sakala Chakravarti 
Gojjiga and Baddegadéva are the most important; for they 
are identical with Govinda IV (A.D. 929-935) and his pater- 
nal uncle and successor Amēghavarsha III (935-939) res- 
pectively. To understand clearly the facts mentioned about 
them and the part played by Arikésari II in their affairs, it 
is necessary to have a peep into the history of the Rashtra- 
kuta royal family and its relations with the Haihaya kings of 
Chédi. Krishna II, it may be remembered, married a 
daughter of Kokkala I of Chédi, and to them was born a son 
called Jagattunga; and he married Lakshmi and Góvin- 
dāmbā, the two daughters of his maternal uncle Sankara- 
gana-Ranavigraha, and begot by Lakshmi a son called 
Indra and by Gēvindāmbā another, Baddega by name. 
Indra married Vijāmbā, a daughter of Arjuna-Ammanadéva, 
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a grandson of Kokkala I, and obtained from her two sons 
Amēghavarsha II and Govinda IV and probably also a 
daughter Révakanirmadi who became the wife of Ariké- 
sari П. Baddega, the half-brother of Indra took to wife 
Kundakadévi, a daughter of Mugdhatunga-Yuvarajadéva, 
one of Kokkala I’s grandsons, and had by her a son called 
Khottiga. Baddega had also an elder son, Krishna by name; 
but the name of his mother is not known, though she was 
also а daughter of the Haihaya kings of Chédi.* 


Kokkalla I of Chédi 


Krishna IT - Vi; Arjuna 
x Ammanadéva 
Jagattunga m. (1) Lakshmi | | 
| (2) Gēvindāmbā Vijamba 
Mugdhatunga 
l Yuvarajdéva 
Jakavve by (1) m (2) 


m. Narasimha II Indra III Baddega 
of Lēmulavāda m. Vijāmbā, d. of | Amóghavarsha m. Kundakadévi 
Arjuna Ammanadéva m. X п 

Krishna Ш. 


Arikésari П m. Révakanirmadi Amēgha- pote 
: varsha II Gëvinda IV. 


Indra III died in A.D. 928 or 929; and he was succeeded 
by his eldest son Amóghavarsha II; but after a short reign 
of about one year, he is believed to have been murdered by 


52. EI IV, p. 287 f. V. 25. 
Rüma-hata-sahasra-bhujó bhuja-dvay-ākalita samada 
Rāmēņa 
Janani-patni-gurur-api yéna Sahasrārjunē vijitah | | 
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his younger brother Góvinda IV, who usurped the throne. 
The latter, however, could not rule in peace the kingdom 
which he thus obtained through assassination owing, it is 
said, to his immoral character and wickedness of disposition. 
This view, though accepted generally, cannot be taken to be 
unbiassed as it is based exclusively on the testimony of his 
enemies. The real cause of the trouble was the ambition of 
his paternal uncle Baddega, and more especially of Baddega’s 
son Krishna, both of whom had designs on the throne since 
the accession of Govinda IV. Though nothing definite is 
known about their early activities, the fact that they were 
obliged to take refuge in the court of Yuvarājadēva at 
Tripuri* shows that they were exiled from the kingdom by 
Govinda IV who must have had reasons to suspect their 
loyalty. Exile proved very serviceable to them; for, they 
could carry on their intrigues with unrestricted freedom and 
gather around them all the discontented elements in the 
kingdom. Tripuri became a convenient centre from which 
they could foment rebellion against Govinda IV. Besides 
the Western Ganga prince Bütuga, who was desirous of 
supplanting his elder brother Rajamalla TIT, their principal 
adherents were the Chalukya princes of the Telugu country 
who seem to have entered into some sort of an alliance with 
them with the object of overthrowing Gēvinda IV and en- 
throning his paternal uncle Baddega. Why Arikésari II, who 
married a sister or half-sister of Góvinda, rose against him 
and joined his enemies is not easy to explain. The Chaluk- 
yas of Mudigonda owed allegiance to their cousins of Véngi; 
and their defiance of Govinda was perhaps an offshoot of 


53. EL Ш. p. 180 (The Sudi plates). 
Tasy-ānujo nija-bhuj-ārjjita sampad-ārthē 
bhüvallabham sam-upagamya Pahāļa-dēšē 
Sri Baddegam tad-anu tasya sutam saha-iva 
vākkanyayā vyavahad-uttama-dhis-Tripuryam, 
L5 
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the war of independence that was then raging in that coun- 
try. Govinda IV conquered Véngi soon after his accession 
and virtually annexed it to his kingdom. He found a willing 
tool in Yuddhamalla II, a pretender to the throne of Vēngi, 
and under the guise of helping him to regain the throne lost 
by his father, Tala I, he invaded the country, and having 
reduced it to subjection, left a small tract to Yuddhamalla II 
and distributed the rest among his officers and nobles. The 
condition of the country after its conquest by Gévinda IV 
is thus described in the Mangallu grant of Amma II: ‘The 
kingdom was (then) apportioned among themselves by the 
Sabara chiefs, the commanders of the Vallabha army and 
others for seven years, during which the weak and con- 
temptible Mallarája (Yuddhamalla II) was crowned king.” 
The authority neither of Yuddhamalla nor of his overlord 
Gëvinda IV was recognized throughout the country. Several 
princes of the Eastern Chalukyan family repudiated it and 
set up the standard of revolt. Of these, Chalukya Bhima II, 
Rājamārttāņda and Kanthika-Vijayaditya were the most 
important. Owing to mutual jealousy and rivalry, they 
could not at first prevail against Yuddhamalla II and the 
Rāshtrakūta nobles and commanders stationed in different 
parts of the country. Soon, however, by dint of his ability, 
Chālukya Bhima II, a grandson of Chalukya Bhima I, rose 
to prominence. He put some of his rivals to death, drove 
others into exile and pitted himself against Yuddhamalla II 
and his Rāshtrakūta allies. They could not cope with him. 
Realising the danger of the situation Govinda IV despatched 
an army under Rajamayya assisted by several officers and 
nobles. They seem to have overrun on their way the Mudu- 
goņda Chālukya territory in the western marches of the 
kingdom of Véngi, and sent its chief Bijja or Vijayāditya 
flying to the court of his neighbour Arikésari II for protec- 


54 ARE. ср. 1 of 1916-17, 
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tion. The details of the Rāshtrakūta campaign in Véngi 
are not recorded; but it ended in a terrible disaster. Chà- 
lukya Bhima II, according to the Kaluchambarru grant of his 
son, Amma II, ‘slew unaided the glorious Rájamayya, and 
Dhalaga who excelled far and wide, the fierce Tata Bikki, 
Bijja who was always ready for war, and the excessively 


55. Opinion differs about the identity of Bijja or Vijayaditya, 
whom Arikésari II is said to have rescued from the wrath of 
Gēvindarāja. That he was a Chālukya is made clear by Pampa's 
statement Chālukya-kula-tila-kan-appa Vijayādityange — (Vikr. 
Vij. 9, prose passage between vv. 52 and 53). That does 
not however solve the problem of his identity. Fleet thought 
that he was Kollabhiganda Vijayaditya IV of Véngi (D.K.D., 
p. 381). This is impossible; for Vijayāditya IV succeeded his 
father Chalukya-Bhima I in A.D. 922 and died at Viraja while 
leading an expedition in Kalinga in the course of the same year, 
after a rule of only six months. (The Eastern Chālukyas of Véügi, 
pp. 152-56), whereas Bijja's rebellion took place in 934-5 im- 
mediately before the fall of Govinda IV. The case of another 
Chālukya prince, Béta-Vijayaditya ог Kanthika-Vijayaditya, 
son of Amma I, who ruled over Véngi after his father 
for a period of fifteen days in A.D. 927-8, must also be considered 
in this context. The opinion of Sri B. V. Krishna Rao may be 
noted here with advantage. ‘The Eastern Chālukya records do not 
call him Вуја, but call him Béta-Vijayaditya. And he does not 
appear to have offended Gojjiga. Nor was he his vassal as Bijja 
appears to be' (JAHRS, VI, p. 176). Although $ri Krishna Rao 
has thus stated his reasons for discounting the possibility of 
Bijja's identity with Béta-Vijayáditya, he makes no attempt to 
find out who he was. Besides the Chālukyas of Vēngi and Lēmula- 
vada there was yet another branch of the family ruling over Mafichi- 
konda-Vishaya, corresponding to a large part of the Warangal dis- 
trict of Hyderabad State, which lay between Véngi and the terri- 
tories of Lémulaváda. They are usually spoken of as the 
Mudugonda Chālukyas, and the following genealogy of the family 
is disclosed in the Mogalucheru grant of Kusumāyudha IV, 
assigned on palaeographical grounds to the eleventh century A.D. 
(LA, XXXII, pp. 281-84). 
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powerful Аууара, terrible and savage, and the extremely 
great army sent by King Góvinda, and Lēva Bikki, the ruler 
of the Chēļas and the valorous Yuddhamalla—all of them 


Footnote 55 continued. 


| 
Nijjiyaraja Malaboduraja Lobha Chalake 
m. Achidévi 


Рс КИА IV 
If we suppose that the donor of the grant flourished say about 
A.D. 1050, allowing twenty-five years for one generation, the 
chronology of the princes of the family may be tentatively for- 
mulated as follows: 


(1) Kokkiraja .. 865-890 
(2, Kusumāyudha I .. 890-915 
(3), Bijayita ..  915-940 
(4) Kusumayudha П .. 940-965 
(5) Vijayaditya .. 965-990 
(6) Kusumāyudha III .. .— 990-1015 
(7) Nijjiyaraja .. 1015-1040 
(8) Kusumayudha IV .. 1040-1065 


Assuming this chronological scheme to be roughly accurate, 
Bijayita was ruling over the Mafichikonda-Vishaya during the 
reign of Góvinda IV (930-935). The evidence of the Bezwada plates 
of Chalukya Bhima I, dated A.D. 892 confirms this chronology. 
Kusumayudha, I, the father of Bijayita, was one of the faithful 
sümantas of the king, who granted at his instance, on the occasion 
of his coronation, the village of Kükiparru to the brahman Póta- 
mayya (E.L, V. р. 127). The undated Koravi epigraph also refers 
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possessed of marshalled elephants’. If this is a true repre- 
sentation of facts, the large army sent by Gēvinda IV to 
Vēngi must have been utterly annihilated. About the same 
time as the Vēngi expedition or a little later, Gēvinda sent 
another army under the noble Pandyárya accompanied by 
several sāmantas and commanders against Arikēsari II to 
chastise him for having given asylum at his court to the 
Mudugonda Chālukya Bijja; but it met with no better suc- 
cess; for both in the Lémulavada inscription and the Vikra- 
mārjuna Vijayam it is clearly stated that Arikēsari II over 
threw his army in battle. This battle practically sealed the 
fate of Govinda IV; for Arikésari, who knew that Govinda 
would again come against him with greater force than before, 
resolved to strengthen his hands by inviting Baddega, to 
come to Lémulavada and join him in overthrowing Govinda. 
He expected Baddega to bring with him the auxiliary force, 
which his father-in-law Yuvarajadéva was sure to send with 
him, to gain the throne. In this he was not disappointed; 
for, Baddega who gladly accepted the invitation arrived 
soon at Lēmulavāda accompanied by his son Krishna and 
also probably by his son-in-law Bütuga. What exactly hap- 


to Kusumāyudha who helped Chālukya-Bhīma I to repel the 
Rāshtrakūta invasion under Krishna II; and records the gift of an. 
unnamed eldest son of the chief, probably of Bijayita himself (Tel. 
Ins. Мат. No. 12). We need not therefore hesitate to accept the 
contemporaneity of Kusumāyudha I and Chālukya-Bhīma I. Віјја, 
rescued by Arikēsari II, was none other than Bijayita (Vijayāditya), 
the son of this Kusumāyudha. The territory extending from 
Koņģapalli in the Krishņa district to Koravi in the Warangal dis- 
trict, which included the Majichikonda-Vishaya, was under his 
sway. To the west of his territory was situated the dominion of 
the Lémulavada chiefs and to the east and the south the kingdom 
of Véhgi Like Arikēsari П and the Е. Chalukya Yuddhamalla П 
he was also a feudatory of Gēvinda IV. 
56. E.L, VII, p. 190. 
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pened after their arrival is not known. Probably they were 
joined by the insurgents; and at last they met Govinda IV 
in battle and having inflicted a crushing defeat on him drove 
him out of the kingdom.” Baddega then assumed the title 
of Amēghavarsha III and ascended the throne left vacant 
by the flight of his nephew. 


One other incident narrated by Pampa indicates that 
the military activity of Arikésari II continued even after the 
accession of Amēghavarsha III. His reign was by no means 
peaceful. Many of the great feudatories were not over- 
friendly; and some were actively hostile. But for the strong 
arm of the heir apparent Krishna and the powerful support 
of feudatories like Arikésari II, he would not have been able 
to maintain his authority. Kakkala and his younger brother 
Bappuva whose ankakāra Arikésari II is said to have defeat- 
ed® must have been active opponents of Amoghavarsha III. 
Their identity is not however definitely known. Dr. Barnett 
is of opinion that Kakkala mentioned by Pampa was the 
same as the last Rāshtrakūta monarch Kakkala IL? and 
Sri B. V. Krishna Rao accepts his view.” This is impossible, 
for Kakkala came to power in A.D. 972, whereas Arikésari’s 


57. Sri B. V. Krishna Rao is of opinion that Govinda IV was 
killed in the battle. ‘The Rāshtrakūta king, Gojjiga' says he, 
‘personally marched at the head of a large army against the in- 
subordinate vassal chiefs to punish them; but in the battle that 
followed he was himself defeated and killed’ (JAHRS. VI. p. 184). 
This is evidently based on Pampa’s words, Chakravartiyam-kidisi 
which need not necessarily mean that he killed the emperor; it 
may simply mean that he ruined him. The records of Góvinda's 
chief queen, Viramadéviyar show that 'Gēvinda, unable to face the 
strong party of his enemies fled to the court of his father-in-law, 
Parāntaka I, (ЕЛ. XXVI, p. 232)’. 

58. Vikra. Vij. 9, Prose passage between vv. 52 and 53. 

59. EI XIII, p. 329. 

60. JAHRS. VI p. 184. 
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encounter with Bappuva's ankakāra must have taken place 
soon after the accession of Amēghavarsha III. Therefore, 
as pointed out by Prof. K. A. Nilakanta Sastri, “Kakkala 
mentioned here would not have been the last Rāshtrakūta 
ruler, who came much later’; but it is doubtful whether he 
could have been the “Karkara mentioned in an unpublished 
Silàhara grant as having been overthrown by Amogha- 
varsha ПГ, as suggested by him;* for, there 15 no evidence 
to show that this Karkara had a brother of the name of 
Bappuva. It is interesting to note that Krishna III, accord- 
ing to the Deoli plates dated A.D. 940, slew a chief of the 
name Bappuka who obviously opposed his father.* Bappuka 
is a variant of Bappuva and he might have been the person 
whose ankakāra suffered defeat at the hands of Arikésari II. 
Bapuka, however, is not known to have had an elder bro- 
ther named Kakkala. Therefore, his identification with Ari- 
késari’s enemy rests on no surer foundation than his identifi- 
cation with Karkara of the unpublished Silahara copper-plate. 
Though nothing is known of the circumstances in which 
Bappuva came into conflict with Arikésari, he was in all 
likelihood an enemy of Amēghavarsha III; and while 
attempting to oppose Amoghavarsha's rule, he was over- 
thrown by Arikésari II, who was perhaps commissioned by 
his overlord to suppress him. 


Arikésari II was perhaps the most remarkable person- 
age of his family. Though not a military genius like his 
father, he was a good soldier and capable commander who 
won the esteem of his contemporaries. He possessed con- 
siderable diplomatic skill; the success of the confederacy 
which dethroned Gēvinda IV was in no small measure due 
to him; and Pampa's assertion that he ‘bestowed the universal 


61. Madras University Journal, XV. 2, p. 124. 
62. Ibid. 
63. JBBRAS, XVIII, p. 247. 
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empire on Baddegadëva, who came putting trust in him’, 
clearly indicates the extent to which Amēghavarsha III was 
indebted to him for the throne. 


The Lémulavada inscription enumerates a number of 
titles of Arikésari II, such as Pāmbarānkušam, Ammana- 
gandhavāraņam, Gandhēbha-Vidyādharam, Ārūdha-Sarvaj- 
ñan, Udāttanārāyaņan, Nodutti-gelvom, Guņanidhi, Guņār- 
nava, Saranágata-vajrapafijara, Priyagalla, Tribhuvanamalla 
and Sāmanta-Chūdāmaņi.** Most of these occur n the Vikra- 
mārjuna Vijayam also; but with the exception perhaps of 
Tribhuvanamalla which became famous later under the 
Chalukyas of Kalyani they are devoid of historical interest. 
The names of two officers of Arikésari, Gunámku$a and 
Peddaņārya—one a sandhi-vigrahi and another a tantra- 
püla—both of whom must have helped him in his wars, are 
mentioned in the Lémulavada inscription. The reason for 
introducing the name of Guņārnkuša, the sandhi-vigrahi, 
which is generally taken to mean "the minister of peace and 
war” is not quite apparent? Peddaņārya was the kings 


64. Vik. Vij. 9. prose passage between, vv. 52-53. 

65. App.C. 

66. This is not perhaps the correct interpretation of the term. 
“sandhi” and “vigraha”, no doubt mean ‘peace’ and ‘war’ res- 
pectively. But in all the inscriptions where the sandhi-vigrahis are 
mentioned they are not known to have had any connection with 
the ministry of war and peace. They figure mostly, if not 
invariably, as the composers of the inscriptions, in which they are 
mentioned. Probably the terms ‘sandhi’ and ‘vigraha’ must be 
understood in their grammatical sense. sandhi-vigrahi is perhaps 
no more than a person well versed in the grammatical rules of 
“sandhi” and “vigraha”, and proficient in the art of literary com- 
position. A verse from Jinasēna's Pūrvapurāņa may be noted here 
(Ch. XXX. V. 11). 

Sandhi-vigraha-chint = азуа pada-vidya svabhūt = param 

dhūtayād-anya-pakshasya kva sandhānam Коа vigrahah. 
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trantrapāla (minister of the army) and the donor of the 
gift registered in the Lēmulavāda inscription. He was the 
son of Nāgamārya, the tantrapāla of king Baddigadéva™ at 
whose request the king granted some land to the temple of 
the Sun built by him at Lémulavada. 


УШ 
VAGARAJA AND ARIKESARI Ш 
(A.D. 955-973) 


Arikésari П had two sons, Vāgāraja and Bhadradēva or 
Baddega. The former who succeeded his father was ruling 
the kingdom in A.D. 959. He was a feudatory of Krishna Ш 
and accompanied that monarch during his southern expedi- 
tion to Mēlpādi in the Chittoor district." Nothing more is 


"The Kannada commentator observes: *Bharata-rájarige-sandhiya- 
chinte-yū vigrahada-chinteyū mukhyav=āgi vyākaraņa-$āstragal= 
alliddevu. ‘Sandhiyu yuddhavu iral=illav=end=arthavu; šatru- 
paksha-vannu nāša-māģid-avanige sandhi yelli? yuddhav=elli? 

67. Prof K. A. Nilakanta Sastri depending on the misreading 
of the text by Dr. M. Ramarao and Šrī B. V. Krishna Rao opined 
that Peddaņārya was the sattrapāla, that is the superintendent of 
the sattra or the feeding house of the king; and that Baddega was 
not the Lémulaváda chief of that name but Baddega-Amēghavarsha 
III, the sovereign-lord of Arikēsari III (JMU. XV. No. 2, p. 125); 
but the Il. 85-86 of the inscription which describe the descent of 
Peddana read clearly as: 

Srīmān sudhīy=Baddega-bhūmibhartus=ta[n]. 
tr=ādhipālē="jani Nāgamāryyah. 

It is most likely that Baddega mentioned here was the Lēmula- 
vāda chief Sēlada-gaņda Baddega and not Amēghavarsa III, The 
office of the tantrapāla appears to have been hereditary in the family 
of Peddaņārya. 

68. Sómadéva's Yašastilaka—Kavyamāla, No. 70, p. 419. 
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known about his activities. Vāgarāja seems to have died 
without issue. His younger half-brother, Bhadradéva, the 
son of Arikēsari II and Lēkāmbikā, seems to have рге- 
deceased him; for he was succeeded not by his younger 
brother but by the latter's son Arikésari Ш. He also 
flourished under Krishna III. Nothing, however, is known 
about the events of his rule excepting that he issued in 
A.D. 966 the Parabhani plates registering a gift of the village 
of Kutturnvritti-Vanikatupalu in the midst of Rēpāka- 
Twelve in the Sabbi Thousand to Sēmadēvasūri for the 
white-washing, repairs etc., of the Subhadhāma-jinālaya 
built by Baddegadéva, the father of the king. He had several 
titles such as Pāmbarānkušarm, Ammana-gandha-varanam, 
Gandhēbha-Vidyādharam, Ārūdha-Sarvajīan, Udātta-nārā- 
yaman, Nodutti-gelvom, Guņanidhi, Guņārņava Ѕагара- 
gata-vajra-pafijara, Priyagaļļa, Tribhuvanamalla and 
Sāmanta-Chūdāmaņi.** These signify nothing, as they were 
all inherited by him from his grandfather. How long he 
continued to rule after this date it is not easy to ascertain. 
The rule of his family appears to have been overthrown by 
the Chālukyas of Kalyāņi soon afterwards. An unpublished 
epigraph at Uppili in the Maktal taluk of the Mahboobnagar 
district of a Chālukya king of Kalyāņi, whose name is un- 
fortunately lost, dated Saka 888 (A.D. 966-67) /° and 
another, at Koraprólu in the Nalgonda district, of Sóma 
Perumadi, an ankakāra of Ahavamalla (Taila II) dated Saka 
895 (A.D. 973-4),” clearly show that between A.D. 966 and 
973, Telingana passed into the hands of Taila П. It is 
obvious that by that time the rule of the Chalukyas of 
Lēmulavāda must have come to an end. 


69. App. D. 
10. Tel. Ins. Ch. No. 9. (second edition, under preparation). 
71, Tel, Ins, Ch. Мо. 41. 
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RELIGION, ARCHITECTURE AND LITERATURE 


The inscriptions of the Lémulavada chiefs, and the 
literature produced at their court embody much valuable 
information about religion, society, art and letters which a 
historian can ill afford to neglect. They do not, however, 
enable us to ascertain the personal faith of the rulers, owing 
to their tendency to extend their patronage, in accordance 
with the principles of réjadharma on which they were nurtur- 
ed, to all the religious communities in their territory alike; 
but give us a glimpse into the religious life of the people over 
whom they bore sway. Saivism and Jainism were dominant, 
though other forms of faith, such as Sun-worship and 
Vaishnavism were not unknown. Religious life centred 
round temples and the mathas or monasteries attached to 
them. The Kollipāra plates of Arikēsari I refer to a Kālā- 
mukha matha at Elēšvaram, the northern gate of the Srigiala 
mountain, and its spiritual head Mugdhašivāchārya, а pupil 
of the famous divine SadyaSsivacharya.” The Lēmulavāda 
inscription of Arikésari II mentions, Mallikarjuna, Vyakti- 
lingi, Vidyārāši, and Vyākhyāni Bhattaraka, the sthanadhi- 
patis of the four principal shrines, the Rājēšvara, Aditya- 
griha, Baddegēšvara and Nagaréévara respectively, at the 
capital Lémulavada,” and a sage of the Thataviya lineage 
who is spoken of as а pandita and munīšvara. The last men- 
tioned was the sthānādhishthāyaka of the sūristhāna. These 
mathas were not merely the abodes of the monks who devot- 
ed themselves to ascetic practices and contemplation. They 
had usually a sattra or feeding house and a hospital attached 
to them, where the poor and the destitute were fed and the 
sick were given free medical aid. The mathas were also 


72, Apendix A. 
73. » С. 
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seats of learning, where pupils were taught the arts and 
sciences. Gifts of land and money were made to them 
frequently for the purpose of imparting education. The vil- 
lage of Belmoga in the Ramadu-Vishaya was given to 
Mugdhašivāchārya, the head of the Kālāmukha matha at 
Eléévaram, as vidyā-dāna or gift for imparting education. 
The basadis or the Jaina temples were not behind the Hindu 
places of worship. Each basadi had a monastery, where the 
monks devoted themselves to meditation and the practices 
of asceticism; but they did not dissociate themselves from the 
life of the Jaina community to whose spiritual needs they 
catered. The Jaina monasteries like those of other sects 
were seats of learning where the monks taught the lay 
disciples all the branches of knowledge known at that time. 
Frequent changes of faith were common as they did not 
involve the loss of caste. The Jainas recognised the four-fold 
caste system. There were among the Jainas, as among the 
followers Brahmanic dharma, Brahmanas, Kshatriyas, 
Vaišyas and Südras, and therefore, conversion from one faith 
` to another did not entail the loss of social status. 


Architecture:—No secular monument erected by the 
Chàlukyas of Lémulavada has survived to the present day; 
nor any account describing the palaces and other structures 
has come down to us. But some of the temples which they 
built in their capital, the Rājēšvara and the Baddegēšvara, 
for instance, still remain in a comparatively good 
state of preservation and an examination of these are 
likely to reveal the style and other peculiarities of the 
architecture in vogue at that time. The Rājēšvara and the 
Baddegéévara were obviously so named either because 
they were built by Rajaditya (a biruda of Narasimha D 
and Baddega respectively or named аНег them. Some of the 
Jaina religious foundations owed their existence to the 


74. Appendix A. 
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bounty of the members of the royal family. The Subhadháma- 
Jinālaya at Lémulavada for instance was built by Baddega 
II, the father of Arikésari IIL' Two other temples, 
the Aditya-griha and the Nagarēšvara are referred to as two 
of the four sthānas in the capital. The former was built, as 
stated in the Lēmulavāda epigraph by Peddaņārya, the 
tantrapāla of Arikēsari II; and the latter was the shrine of 
the mercantile community. The Lēmulavāģa chiefs are thus 
seen to have been great builders. A monumental survey of 
the area over which they ruled may bring to light some other 
structures which owe their existence to them. 


Literature: —The Chālukyas of Lémulavada deserve to 
be remembered specially for their service to literature. 
Arikésari II and his descendants were munificient patrons of 
letters, who encouraged poets and scholars. Pampa, the 
greatest of the Kannada poets, flourished at the court of the 
former. He was an Andhra Brahman by birth, a native of 
Vengiparu in Kamma-nādu (Vangipuram in the Narasarao- 
pet taluk of the Guntur district) and a Jaina by faith. He 
appears to have migrated in search of patronage to the court 
of Arikésari II at Lēmulavāda in Telingana, where he was 
received warmly and entertained in the service of the king 
as a commander in the army. He composed two master- 
pieces. The Vikramārjuna Vijayam popularly known as the 
Pampa Bháratam in which he describes in eloquent verse 
the story of the Mahābhārata and dedicated it to his patron. 
The second poem of Pampa, the Ādipurāņam is a work of 
different character. It is a religious poem in which he 


15. Ап inscription on the pedastal of a Jaina image in the 
compound of the Rājarājēšvara temple at Vēmulavāda (ARE. 158 
of 1946-47) states that king Baddega II built a jinālaya for his 
teacher, Sómadévasüri of Gaula-sarngha. It is not unlikely that 
the jinálaya referred to in this record is identical with the Subha- 


dhāma-jinālaya mentioned above. 
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narrates with the object of propagating his faith, Чће story 
of the Jaina Tirthankaras. Pampa is without doubt a great 
poetic genius; he is a master of epic poetry, and his style 
suits the grandeur of his theme. In portraiture of character, 
naturalness of description, consummate skill of narration, 
and spontaneous flow of verse, he has few equals. 


Another great writer who flourished under the aegis 
of the Chālukyas of Lēmulavāda was the famous Jaina 
author, and theologian Sēmadēvasūri. He was perhaps a 
north Indian Jain who came down to Lémulavada during 
the time of Vagaraja and settled down there. He wrote his 
Yaáastilaka in A.D. 959 while his patron was camping with 
his overlord Krishna Ш at Mēlpādi in the Chittoor district.” 
Somadéva survived his patron, and lived at least until 
A.D. 966, when he received, probably, as the sthānāpati of 
the Subhadhama Jinālaya, the gift of the village of 
Kuttumvritti-Vanikatupalu from his late patron’s nephew 
and successor Arikésari Ш. He was perhaps the spiritual 
preceptor of the royal family, and appears to have used his 
position to promote the interest of his church. Sémadéva 
was a great Sanskrit writer. Besides his famous YasSastilaka 
Champu, he wrote many other works including a treatise 
on rājanāti called the Nīti-Vākyāmritam. Sēmadēva culti- 
vated a highly ornate style replete" with śabda and artha 
alanküras. His main object in writing this work does not 
seem to have been so much to narrate a simple story as to 
display his mastery in every branch of knowledge known 
and appreciated at that time. As a work of art, it falls far 
below Bāņa's Kādambarī or Dandin's Dašakumaracharitra. 
Though heavy and tiresome, Somadéva’s Yašastilaka is 
well stocked with interesting information on all possible sub- 
jects which makes it an indispensable aid to the historian 
of mediaeval India. 


16. Yašastilakam—Kāvyamāla, No. 70, p. 419. 
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APPENDIX 


THE RASHTRAKÜTAS AND THE GÜRJARA- 
PRATIHARAS 


The hostility between the Rashtrakiitas and the Gürjara- 
Pratiharas dates back to the time when the latter were still 
sojourning in the desert tracts of Rajaputana. It had its 
origin in their desire to control Malava. The Gürjara- 
Pratīhāras, who were probably foreign immigrants to India, 
wanted to make themselves masters of Mālava; but the 
Rāshtrakūtas who coveted the country opposed them. The 
struggle between the two powers began as early as the reign 
of Dantidurga, who seems to have led an expedition against 
Malava and other northern countries during the last year of 
his reign His campaign in Mālava is described in the 
Dašāvatāra cave inscription at Ellora at some length. 
Though unfortunately damaged, the three verses that are 
devoted to it, give us a clear idea of the main incidents of 
the campaign. In the first verse it is said that Maharaja 
Sarva (ie. Dantidurga) who had a formidable army and 


1. Three records of Dantidurga have so far come to light. In 
the Ellēra plates (EI. XXV. No. 4, p. 25 f) dated A.D. 742, his 
earliest record, there is no mention of any war or victory. In the 
Samangad plates dated A.D. 754, his victory over the Vallabha, 
that is, the Chālukya ruler of Bādāmi and the assumption of the 
imperial dignity are mentioned. There is no reference to his vic- 
tories over other kings. (LA. XI, p. 112). The Dašāvatāra cave 
inscription at Ellóra which was probably set up during the last 
year of his rule refers to his victories over the rulers of Sandhu 
(Sindhu), Káiichi, Kalinga, Késala, $risaila dēša, Mālava, Lata and 
Tanka (ASWI. V. pp. 92-6). As it was natural for a southern 
monarch to begin with the conquest of the countries nearer home 
at first, it may be assumed that the expedition to northern coun- 
tries such as Málava took place either in A.D. 756 or 757. 
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who was a vanquisher of the foes, destroyer of enemy 
elephants, a Bibhatsu (Arjuna) and a dushta-naga (a deeply 
sagacious person) did something (verb lost) to rescue from 
calamity (vyāpad-uddhartum) Dëva who, like a second 
Yudhisthira (jayinam-iva param), was waited upon by a 
group of fearless and devoted kings and an excellent band 
of servants and who was followed by a mighty army (bhima- 
sēn = ānuyātam). The second verse alludes to the 
performance at Ujjayini of а mahādāna, which according to 
the Sanjan plates of Amēghavarsha L? was the hiranya- 
garbha. It is said that, while Dantidurga was engaged in 
making the gift, the king of the Gürjaras and others served 
as pratīhāras (gate-keepers). The third verse probably 
refers to the conquest of Lata and not Mālava. Dantidurga 
is said to have subjugated the coastal region (fira-kshitim) 
and bathed in a pool of water within the precincts of the 
palace built by the king of the Gūrjaras.* 


The three facts disclosed by the Dašāvatāra cave inscrip- 
tion viz, (1) that Dantidurga rescued Déva from some 
calamity which threatened his security; (2) that he made 
a māhādāna—hiraņyagarbha according to the Sanjan 
plates—at Ujjayini, the capital of Malava; and (3) that he 
conquered the coastal region (Lata) obviously from the king 
of Gürjaras and bathed in a tank within his palace are of 
utmost importance, as they indicate the circumstances under 
which the Rāshtrakūtas and the Gūrjara-Pratīhāras first 
came into conflict. Who Déva was, what the calamity was 
which threatened to overwhelm him, why Dantidurga went 
to his rescue and how in doing so he was obliged to wage 
war upon the king of the Gürjaras are, however, matters on 
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which the inscription throws no light. It has been suggested 
that Déva was identical with Dévaraja or Dēvašakti, a 
nephew (brother's son) of the Gūrjara-Pratīhāra king Nāga- 
bhata I, and the father ofVatsarāja of Avanti.‘ Though, no 
doubt, plausible, it is not free fom difficulties; for there is 
no clear evidence to show that by the time of Dantidurga’s 
Mālava expedition, Dēvarāja had come to the throne. From 
the Hansot inscription of Bhartrivriddha, it is seen that Naga- 
bhata was still ruling prosperously in A.D. 7565 As Danti- 
durga died before A.D. 758, his expedition to Malava must 
be placed earlier. To lend plausibility to the identification 
under discussion, it is necessary to assume that Nagabhata I 
died immediately after the setting up of the Hansot record, 
and that Dēvarāja was beset with troubles as soon as ће 
ascended the throne. It is also just possible that Dévaraja, 
who was holding the government of Mālava or a part of it 
under his uncle, rebelled against him and fearing retribu- 
tion appealed to Dantidurga for help; and the latter, who 
was desirous of getting back the Lata country, until recently 
an integral part of the Chalukya kingdom of Badami, eagerly 
responded to the request and marched into Malava at the 
head of his army. Of these two views the former presents 
certain points of advantage which recommend its acceptance, 
Dēvarāja suffered, according to the Jodhapur inscription of 
Bauka, a defeat at the hands of Siluka, the rival Pratīhāra 
king of Bhinmal. It is not impossible that this happened at 
the very outset of Dévaraja’s reign. Expecting to profit by 
the death of his powerful kinsman Nagabhata I, Siluka 
might have invaded Mālava, defeated Dēvarāja and occupied 
a large part, if not the whole country; and the latter unable 


4. Rashtrakutas and Their Times, pp. 39-40. 
5. EL XVIII, p. 197. 
6. Ibid, pp. 87 f, 
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to offer effective resistance to the invader might have soli- 
cited Dantidurga's help. 


Dantidurga’s Malava expedition was thoroughly success- 
ful He defeated the Gürjara king and occupied his capital, 
Ujjayini where, as noticed already, he gave the great gift of 
the hiranyagarbha; he subdued Lata, and very probably 
annexed it to his kingdom. Dantidurga’s attack on Tanka 
(Tonk in Rajaputana) and Sindh were the offshoots of his 
Мајауа expedition. Médantapura (Mērtā), the original 
capital of Nagabhata I,” and Bhinmal the headquarters of the 
rival Pratīhāra king were both situated in Rajaputana. 
Siluka probably began his attack on Dévaraja by the capture 
of his ancestral home. To recapture the place and cripple 
Siluka’s strength effectively, Dantidurga led his troops into 
the deserts of Rajaputana. Tanka was in those days a big 
country probably embracing the whole of Mewar. The most 
important event in the campaign was the capture of the 
famous mountain fastness Chitraküta (Chitodgad) by the 
Lémulavada Chālukya chief Vinayaditya-Yuddhamalla. Both 
the fort and the Sapādalaksha country dependent upon it 
were placed under his control, perhaps, to safeguard the line 
of communications and Dantidurga proceeded with the main 
body of his army towards Médantapura and Bhinmal. What 
happened afterwards is not definitely known. If Sandhu- 
bhüpa of the Dašāvatāra cave inscription is a mistake for 
Sindhu-bhüpa, as suggested by Dr. Altekar? then the 
campaign against Médantapura and Bhinmal must have pro- 
gressed favourably; for, Dantidurga could not have reached 
Sindh and defeated its ruler without crossing these places. 
Dantidurga's expedition to the countries of the North was 
a brilliant feat of arms. He returned home in triumph and set 
up a record of his victories in the Dašāvatāra cave at Ellóra. 


7. Ibid. 
8. Rashtrakutas and Their Times, p. 35, n. 13. 
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Dantidurga did not long survive his victories. Troubles 
broke out at home. The Chālukyas of Bādāmi, whom he had 
overthrown, did not accept the change in their fortunes with 
resignation. Under the leadership of Rahappa they made a 
serious attempt to recover their lost power. Dantidurga was 
perhaps taken by surprise; or the enemies were too 
formidable to be suppressed. He seems to have perished in 
the struggle; for it is explicitly stated in the Rāmē$varam 
epigraph of Krishna III that king Sāhasatunga (Dantidurga) 
went in his youth, at the request of the beauties of the svarga, 
to heaven, a euphamistic way of saying that he died in 
battle.” 


The Rāshtrakūta power built up and sustained by the 
military genius of Dantidurga fell with him. His paternal 
uncle and successor Krishna I had to fight hard for nearly 
ten years before he could overcome Rahappa and his fol- 
lowers and re-establish the power of his family.” As ће was 


9. SIL IX, i. 68. 
Tasmin Sāhasatunga-nāmni-nripatau svas=sundarī 
prārthitē yātē yüni divam .... 

10. His earliest known date A.D. 758 is furnished by his Bharat 
Itihasa Samsodhak Mandal plates (JBISM, VIII, p. 165). Between 
that and the Telegaon copper-plates (EI. XIII, No. 25, pp. 275-282) 
A.D. 768, no record of his reign is found. As the Telegaon plates 
allude to the conquest of Káfüchi and were issued from the 
skandhāvāra at the city of Manne while waging war upon the 
Gangas, it is evident that by that time he had not only re-established 
his power but began to punish some of the neighbouring kings 
who had repudiated their allegiance. Rahappa was not yet perhaps 
completely overthrown; for it is only in the Bhandak plates 
(EI. XIV, pp. 121-30) dated A.D. 772 that we have the earliest 
reference to his overthrow. 

Ullarighita-maryádé kali-jaladhau vyükula-nimajjantà 
Yēn=ēddhritā dharitrī Sripralaya-Varahéna, 
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engaged throughout the period of his rule in suppressing the 
rebels and consolidating his power in the South, he was not 
able to pay any attention to the affairs of Northern India. 


Gëvinda II who succeeded his father was a doughty 
warrior. He assisted his father in the war against his neigh- 
bours. He participated in the conquest of Gangavadi in 
A.D, 768 and he conquered Véngi in A.D. 769. Though his 
succession was peaceful, his right to rule the kingdom was 
questioned by his younger brother Dhruva, who succeeded, 
after some years of warfare, in ousting him from the throne 
and proclaiming himself king. Nevertheless, Govinda II 
found it possible during the period of the struggle with his 
brother, to lead an expedition triumphantly to the banks of 
the Ganges. In the Raméévaram inscription of Krishna III, 
it is stated that Prabhütavarsha (Govinda II), son of 
Krishna I, ruled the earth after his father, and as a result 
of the destruction of Indra's pride by his army, the (white) 
waters of the Ganges became (black) like those of the 
Jumna." 

The identity of Indra whose pride Gēvinda's army 
destroyed and turned the white waters of the Ganges black 
like those of the Jumna is not difficult to discover. He was, 
without doubt, identical with Indráyudha who, according to 
Jinaséna was ruling over Kanauj about this time. Why 
Govinda II led an expedition against the king of Kanauj is 
hardly clear. It cannot be ascertained in the present state 
of knowledge. 


1. SIL, IX. i. 68, v. 6. 
Tasmād=abhūt=sūnur=udārakīrtih Prabhūtavarshē 
bhuvam=ūšašāsa 
Yat=sēnān=Indra-mardanād=Gangā уб Yāmuna-vad= 
vibhāti 
The second half of the verse is very corrupt and at my request 
it has been emended by Mr. M. Ramakrishna Kavi as follows: 
Yat-sénayàá-h-Indra mad-àvamardád-Gangá-payó Yāmuna- 
vad=vibhati. 
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Dhruva succeeded ultimately in ousting his brother 
from the throne and usurping the kingdom. He then turned 
his attention to the erstwhile allies of his brother and 
chastised them for their conduct towards him. He defeated 
the Ganga, the Pallava and the Eastern Chālukya kings be- 
fore A.D. 785 and compelled them to submit to his authority.” 
Having consolidated his position in the South, he concerted 
measures for an invasion of Northern India. Of all the allies 
of his brother, Vatsarāja, the king of Mālava, alone still re- 
mained unpunished. Apart from the desire for vengeance, 
considerations of policy demanded an immediate invasion of 
his kingdom. Dharmapāla, the king of Gauda, according to 
Khalimpur and Bhagalpur plates, defeated Indraraja, king of 
Kanauj, and seized his kingdom.” This roused the jealousy 


12. EL XXII, No. 17, v. 24. 

13. Though it is generally believed that Indrarāja mentioned 
in these records is identical with Indrayudha of Kanauj, Dr. R. C. 
Majumdar is of opinion that he was Indra, the younger son of 
Dhruva, who is said to have been made the governor of the Rashtra- 
küta possessions in the North. (Jr. of Dept. of Lett, (Cal. Univer- 
sity) X. p. 37, n. 2). This is contradicted by the Rashtrakita inscrip- 
tions, Dhruva invaded Northern India only once. Before that 
Vatsaraja seized the kingdom of Gauda and deprived the king of 
Gauda of his two white umbrellas of sovereignty, one over Gauda 
and another over Kanauj. These were taken from him by Dhruva 
in his turn. According to the order of events described in the 
Ráshtraküta inscriptions, Vatsaraja’s victory over the king of 
Gauda took place earlier than Dhruva's attack on the former, The 
term Lātēšvara-maņdala, which Dr. Majumdar takes to mean all 
the Ráshtraküta possessions in the north, has no such implication. 
It means only the territory of the ruler of Lata. Neither Dhruva 
nor his father Krishna I had ever conquered Lata. It was only 
Gēvinda III that conquered the country; and it was he and not his 
father that appointed Indra as the ruler of Lātēšvara-maņdala. 
Therefore, Dhruva could not have appointed his younger son Indra 
as the governor of Jumna-Gangetic doab even before he invaded 
it; and his son Indra could not have been the Indrarája conquered 
by king Dharmapala of Gauda. 


54 THE CHALUKYAS OF LEMULAVADA 


of Vatsaraja who launched an attack on the Gauda king, and 
having defeated him in battle, deprived him of his two white 
umbrellas of sovereignty and took possession of the Jumna- 
Gangetic doab. As the ruler of Mālava, Vatsarāja was a 
powerful monarch; the conquest of the kingdom of Kanauj 
made him formidable. It became therefore necessary to 
check his growing power. 


Dhruva’s northern expedition was a brilliant success. 
Judging from the available evidence, he does not appear to 
have engaged himself in warfare in Мајауа or elsewhere in 
Central India. The target of his attack was the doab be- 
tween the Ganges and the Jumna, whither he seems to have 
proceeded directly. He met Vatsaraja in battle, inflicted a 
defeat on him; and having captured from him the two white 
umbrellas of sovereignty which had been taken by him for- 
merly from the king of Gauda, drove him into the deserts 
of Maru (Rajaputana).5 He also seems to have taken from 
the enemy the symbols of the rivers Ganga and Yamuna 
beautiful with waves and attained the imperial dignity.’ 
Vatsarája was not the only enemy whom he had to fight 
against in the Jumna-Gangetic doab. The king of the Gaudas 
advanced upon him at the head of his army believing perhaps 
that he would succeed where his old enemy Vatsarája had 
failed. However, he was soon undeceived; for he not only 
sustained a crushing defeat but had to flee from the doab 
surrendering his royal parasols to his victorious enemy.” 


14. IA. XI, p. 156. 

15. Ibid. 

16. JASB. VIII. (1839) v. 16. 

l7. EL XVIIL No. 26. v. 14. Dr. Altekar is, however, mis- 
taken in thinking that Surat plates of Karaka Suvarnavarsha of 
Gujarat confirm the evidence of the Sanjan plates; for the verse 
“Yo’sau  prasüdhita- (samunnata)-sára durgē-Gangaugha-santati- 
nirēdha-vivriddha-kīrttēh”, from which he draws this inference, 
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Тће arrangements, if any, which Dhruva made for up- 
holding his authority in the Jumna-Gangetic doab are not 
known. They could not have been at any rate very effec- 
tive; for both the enemies whom he expelled from the doab 
soon reappeared. Dharmapala of Gauda was the first to 
return; and he was soon followed by Nagabhata II, the son 
of Vatsaraja, who seems to have died in exile in the desert 
of Maru. What really facilitated their return was the out- 
break of internal troubles in the Rāshtrakūta kingdom. On 
the death of Dhruva about A.D. 793, Govinda III, the heir 
chosen by him, succeeded to the throne; but his elder brother, 
Raņāvalēka Kambha, whom he superseded, questioned his 
right and set up the standard of rebellion. A confederacy of 
twelve kings who were hostile to Govinda came into existence 
to support Kambha. Who these twelve kings were is 
nowhere specified; but it is not unlikely that most of the 
enemies who were humiliated by Dhruva, would have joined 
together with the object of promoting discord in the Rashtra- 
küta kingdom and thereby crippling its strength.“ Gēvinda 
III was, therefore, engaged in a protracted struggle within 


refers only to Dhruva's victory over Duggamāra, the son of the 
Western Ganga king Sripurusha Muttarasa, This verse also occurs 
in the Jethwai plates, dated A.D. 786, when Dhruva had not yet 
embarked on his North Indian expedition (EI, XXII. No. 17, v. 24). 


18. The Nansari plates of Govinda III, dated A.D. 805 (SMHI, 
Vol. I, pp. 15-26) contains a list of twelve kings, the names of one 
of whom is unfortunately lost. Góvinda is said to have taken from. 
them their respective emblems: (1) fish from the ruler of the 
Pàndya country, (2) the bull from the lord of the Pallavas, (3) the 
tiger from the Chóla, (4) the elephant from the Ganga, (5) the 
bow from the Kēraļa; the boar from (6) the Āndhra-Chālukya, 
(7) the Maurya and (8) the lord of the Gürjaras, (9) and certain 
emblems (names lost) from the kings of (10) Késala, (11) Avanti 
and (12) Sirhhala. Most of the kings mentioned here were the 
hereditary enemies of the Rashtrakiitas, though it is not possible 
to state whether all these joined the confederacy against Gévinda III. 
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his kingdom at the very outset of his reign; and he could 
not bestow any attention on its external affairs. Taking 
advantage of the situation, Dharmapala, the king of Gauda 
invaded the doab and placed Chakrayudha, his own protege, 
on the throne of Kanauj. His triumph was short lived. 
Nāgabhata II, the son of Vatsarāja, emerged from his refuge 
in Rajaputana, defeated both Chakrayudha and his overlord 
Dharmapala and made himself master of the kingdom of 
Kanauj.” Having thus regained the Jumna-Gangetic доа 
lost by his father, Nagabhata II conquered several countries 
of which Mālava and Anarta were most important, as they 
were on the Rāshtrakūta frontier. Gēvinda was carefully 
watching the trend of politics in Northern India, though he 
was not able to intervene, owing to the internal disorders 
in his kingdom. When, by means of diplomacy and force, 
he succeeded at last in suppressing the rebellion and im- 
posing his authority over his enemies in the neighbouring 
states, he made careful preparations for an expedition to 
the North. The campaign began with the subjugation of 
Malava and Lata; though no details of the warfare, except- 
ing the capture of the fort of Chitraküta, are known, success 
appears to have uniformly attended the Rāshtrakūta arms. 
Govinda left his younger brother, Indra, with an army to 
keep guard over Lata and Mālava and proceeded with the 
bulk of his forces to the Jumna-Gangetic doab. Curiously 
enough he met with no opposition. Nagabhata is said to 


19. Dr. R. C. Majumdar believes that the rulers of Sindhu, 
Andhra, Vidarbha and Kalinga joined Nagabhata II in a confede- 
racy and helped him to overthrow Dharmapāla and Chakrāyudha. 
(Jr. of Dept. of Lett. Cal. Uni. X, pp. 38-39). The evidence on 
which this theory is based is very slender. It is built on the forced 
interpretation of the simile of the fire and the moths employed 
in one of the verses of the Gwalior inscription of Bhēja. Apart 
from this simile there is not even a shred of evidence in support 
of this view. 
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have “in fear vanished nobody knew whither, so that even in 
a dream he might not see battle’. ® But Nagabhata was по 
coward; he was a veteran warrior who had seen the back 
of the enemy on many а battle-field. He would not have 
declined battle without reason. It is not unlikely that Naga- 
bhata came into conflict with Gēvinda III somewhere else, 
if not in the Jumna-Gangetic doab, and met with disaster; 
and being desirous of avoiding further damage, he must have 
retired to a place of safety far from the reach of the enemy. 
However that may be, Govinda met with no opposition from 
Nagabhata; but the king of the Gaudas, Dharmapala, expect- 
ing to profit himself by the defeat of his enemy came with 
all his forces into the doab accompanied by his protege 
Chakrāyudha. They, however, found that discretion was the 
better part of valour, and submitted to Govinda without fight. 
He marched to the foot of the Himalayas, and leaving 
Chakrayudha and his overlord in possession of their terri- 
tories, he returned home by way of Lata, where he spent the 
rainy season at Sribhavana.* Gēvinda's stay in Sribhavana 
was not due to whim but to the exigencies of state. He de- 
voted his time in concerting measures for the protection and 
government of his northern conquests. Though it is stated 
in the Sanjan plates that, after the submission of Dharma 
and Chakrayudha, Govinda III returned from the doab ‘think- 
ing that it (government of the conquered territory?) was now 
the work of the ministerial servants',? his exvedition was 
nothing more than a military demonstration. Gēvinda never 
intended to occupy the Jumna-Gangetic doab permanently 
and take upon his shoulders the burden of its government. 
But Lata and Malava fell into a different category. They 
were on the Rāshtrakūta frontier and could not be left in the 
possession of the Gūrjara-Pratīhāras, as they were likely to 


20. EL VI. р. 250. 
21. Ibid, No. 23, vv. 15-18. EI. XVIII, No. 26, vv. 22-23. 
22. EI. XVIII, No. 26, v. 24. 

L.8 
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prove dangerous to the security of his kingdom. He there- 
fore constituted the coastal region into a viceroyalty called 
the Lātēšvara-maņdala and appointed his brother, Indra, as 
its viceroy. Though he entrusted the government of Malava 
to a subordinate king spoken of in his inscriptions as Mālava- 
náyaka,? he appointed his nephew Karaka, whose arm is 
said to have been the door-bar to protect Mālava, as its mili- 
tary governor. How necessary these measures were is seen 
from the frequent references in the inscriptions of the Guja- 
rat Rāshtrakūtas to their conflicts with the Gürjaras. Lata 
served as a strong out-post which bore the brunt of the 
Gūrjara-Pratīhāra attacks. Having thus made provision for 
the government and defence of the conquered territories, 
Govinda hastened homewards to chastise the Pallava king 
Dantivarman who refused to pay tribute. 


The death, in A.D. 812, of Govinda III marks the begin- 
ning of a lull in the Rāshtrakūta Gürjara-Pratihara relations 
which lasted upto the closing decades of the century. Indra 
and his son Karaka Suvarnavarsha of Gujarat, no doubt, 
claim victories over the Girjaras,* which must have taken 
place in all likelihood during the later years of Nagabhata II; 
but their successors make no mention of wars with the 
Gūrjara-Pratīhāras. This was mainly due to the weakness 
of the royal power both at Malkhed and Kanauj. During the 
long rule of Amēghavarsha I, owing to the outbreak of 
frequent disturbances at home and wars with the neighbour- 
ing states in the south and the east, he could not undertake 
any expedition to the north like his father and grandfather. 
Similarly, Ramabhadra, the son and successor of Nagabhata 
II, could not carry on the policy of his father and wage war 
upon the Rāshtrakūtas for the recovery of Mālava and Lata. 


23. Ibid, VI, No. 23, v. 17. 
24. JASB. Vol. VIII. (1839) pp. 292-307. 
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Moreover, he had to face a powerful enemy who invaded the 
kingdom. Dēvapāla of Gauda marched against him at the 
head of his army to avenge his predecessor Dharmapāla's 
defeat at Mudgagiri, and having inflicted a defeat on his 
forces, spread confusion and disorder in the kingdom. Unable 
to defend his dominions, Ramabhadra had to solicit the help 
of the feudatory kings to drive away the invader.” Under 
these circumstances, it was not possible for him to take the 
offensive against the Rāshtrakūtas and carry the warfare into 
their kingdom. 


Bhēja I or Mihira Bhaja, Rāmabhadra's son and succes- 
sor, who ascended the throne in A.D. 836, was a monarch of 
different calibre.” He was ambitious and set himself steadily 
to the task of extending his kingdom. In the early years of 
his reign between A.D. 836 and 843, he recovered some of 
the territories such as Kalafijara-mandala and Gūrja-rāshtra- 
bhümi, both lost during the time of his father. About the 
same time he also appears to have subdued some petty 
kingdoms in the north and extended the boundaries of his 
kingdom up to the foot of the Himalayas.” He could not, 
however, realise his ambition, until the overthrow of the Pala 
kings of Bengal, who under Dēvapāla, if we can depend on 
the testimony of the Badal Pillar inscription and the 
Monghyr grant, established their supremacy over the whole 
of Northern India Bhoja's attempt at expansion was 
rudely checked by Dēvapāla who claims to have ‘brought 
low the arrogance of the Gürjaras." But after Dēvapāla's 
death Вћоја seems to have defeated his successor and exact- 


25. EI. XVIII, p. 106, No, 13, v. 12. 

26. JASB. 1881, pt. І, p. 3 n; LXXI (1902) pt. I, p. 102; EL. 
XVIII, p. 96, 99. 

27. EI. XII, p. 15, v. 19. 

28. EI. П, pp. 162-156, v. 5; XVIII, p. 305, v. 15. 

29. Ibid, П. pp. 163, 165, v. 13. 
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ed tribute from him. Encouraged by his success he invaded 
the Punjab and subdued some petty chiefs in the land of 
the five rivers. 


Bhója next turned to the South and made a determined 
effort to recover from the Rāshtrakūtas Lata and Mālava 
which they had wrested from his ancestors. Conditions were 
favourable for the success of the enterprise. The successors 
of Karaka III encouraged by the absence of the Gürjara- 
Pratīhāra invasions and the chronic state of rebellion ob- 
taining in the Rāshtrakūta dominions threw off their 
allegiance to their overlord and set up the standard of revolt. 
The Bagumra plates of Dhruva III and the Gujarat plates 
of his brother Dantivarman both dated in A.D. 867 refer to 
a war which the members of their family had to wage against 
an enemy called Vallabha for three consecutive generations.” 
The Vallabha mentioned was, no doubt, Amoghavarsha.* 
Dhruva Nirupama II, the son of Karaka III, was the first to 
set up the standard of rebellion; his son, Akalavarsha con- 
tinued the struggle and revived the fortunes of the family. 
Dhruva III, the son of Akālavarsha, was a stout warrior; 
on him devolved the task of defending the possessions of his 
family during the most critical period of its history. An 
army from Malkhed came against him under prince Krishna, 
the heir apparent to the throne. Bhēja I who was studying 
the situation closely, considering that the time for the con- 
quest of Lata and Mālava had at last come, advanced on him 
from the north. His younger brother turned traitor; and 
several kinsmen treacherously joined the enemy. But 
Dhruva rose equal to the occasion; and he overcame them 
all? The defeat of Krishna is perhaps corroborated by 
Amēghavarsha's lament in the Konnur inscription; “my son, 


30. IA. XII. pp. 179-190, EI. VI. p. 285. 
31. Rashtrakutas and Their Times, p. 81. 
32. ТА. XII. pp. 179-190, v. 37. 
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whose hosts were consumed by the flames of the blazing fire 
of his impetuous bravery, blackened by the smoke and 
hidden himself had thus escaped.” However that may be, 
the victory over Amēghavarsha I was not complete. The 
old emperor summoned from his camp in Gangavádi his 
veteran general Bankeya Sallakétana and despatched him 
with a fresh army to Lata. Bankeya justified the confidence 
placed in him by his master. He proceeded to the north, 
inflicted a crushing defeat on Dhruva III and restored the 
royal authority. 


Bhója did not, however, give up his designs on Lata and 
Mālava. He bided his time Another opportunity presented 
itself soon after the death of Amēghavarsha I. The reign 
of his son, Krishna II, who succeeded him on the throne in 
A.D. 877, opened with a disaster. Gunaga Vijayāditya, the 
Eastern Chālukya king of Véngi, repudiated the Rashtra- 
küta supremacy and declared his independence. In the war 
that followed Krishna II sustained defeat in a series of bat- 
tles. The Eastern Chālukya army carried fire and sword 
into the Rāshtrakūta dominions, pursued him burning towns 
and cities and devastating the country side to Kiranapura, 
the capital of his Haihaya brother-in-law and ally Sankila, 
where he had taken refuge, and compelled him to sue for 
peace acknowledging the suzerainty of his victorious 
enemy. Bhēja seized the opportunity; he invaded Lata and 
Malava and conquered them both. The Cambay plates of 
Gēvinda IV allude cryptically to this invasion. It is stated 
that some unnamed enemy unable to withstand the might of 
Krishna II had to abandon the city of Khétaka together with 


33. El. VI. No. 4, vv. 30-31. 

34. Ibid, v. 34. 

35. N. Venkataramanayya, “The Eastern Chalukyas of Vengi', 
pp. 113-130. 
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province of which it was the capital Khëtaka denotes, no 
doubt, the city of that name in Gujarat (modern Kiara), 
which was the capital of Lata at this time; and the unnamed 
enemy who took possession of it could have been none other 
than Bhója I himself” The Burton Museum epigraph refers, 
as a matter of fact, to a conflict on the banks of the Narmada, 
between Varāha and Krishnaraja who were in all likelihood, 
as pointed out by Deskalkar, identical with Bhēja I and 
Krishna II respectively? It is not however possible to fix 
exactly the date of the fight, though it may be assigned with 
confidence to the years immediately following Krishna's 
accession to the throne. Lata and Mālava did not, however, 
long remain under Gūrjara-Pratīhāra rule. Bhēja I died 
about A.D. 885; and his son, Mahēndrapāla I, who succeeded 
him, did not inherit his father's military genius. Though he 
maintained his hold on the bulk of the Gūrjara-Pratīhāra 
dominions, he could not prevent the loss of some of the 
outlying provinces especially Lata and Malava. The Cambay 
plates, as noted already, allude to Krishna's reconquest of 
the former. The Ankulēšvar grant of Krishna II of Gujarat?? 
dated A.D. 888 describes how he defeated the enemy in the 
battle of Ujjayani fighting under the eye of the King Vallabha 
himself. The enemy was, of course, the Gūrjara-Pratīhāra 
king, who was obliged as a consequence of the defeat to 
abandon Mālava and retire into his own kingdom. 


The greatest achievement of Krishna II's reign was the 
invasion of the Jumna-Gangetic doab which took place some- 


36. EL VII. No. 6, v. 13. 
Tésméd=Akdlavarshé nripatir=abhūd=yat=parākrama- 
sadyah sa-mandal—ágram Khétakam= ahitaih 
pari-tyaktam || 
97. The Eastern Chalukyas of Vengi, p. 114, n. 1. 
38. EI. XIX, p. 175. 
39. IA. XIII, pp. 63, 68. 
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time before A.D. 908-9. The Jaina writer Gunabhadra who 
completed his Uttarapurüna in that year states in the colo- 
phon that the war elephants of Krishna II drank the waters 
of the Ganges and enjoyed the cool shades of the trees in 
the forests of the Kumari.” The circumstances under which 
Krishna II marched into the Jumna-Gangetic doab are not 
generally understood. He went there. as an ally of the 
Gürjara-Pratihára king and not as his enemy. Mahéndra- 
pala I died in A.D, 907-8. The succession to the throne was 
disputed; both his sons Bhója II and Mahipala coveted the 
throne; and civil war broke out as a consequence in the 
kingdom of Kanauj. Of the two sons of Mahēndrapāla, 
Bhója was weaker; but he had powerful allies, Kokkala I, 
the Haihaya king of Chédi, who was probably related to him, 
rendered him valuable assistance. In the Bilhari inscription, 


40. Uttarapurünam, Mysore Edn. Vol. III, pp. 877-8. 

Dr. Altekar lightly sets aside the evidence of the Jain author 
with the remark, “This is conventional praise”. He attempts 
further to justify his attitude by the following observation, ‘We 
know that Krishna’s rule did not extend beyond Banavasi 12000, 
and so his army could not have reached the Cape Comorin, Simi- 
larly his soldiers could not have entered the waters of the Ganges, 
as the Gūrjara-Pratīhāra rule was firmly established in the Ganges 
valley. (Rashtrakutas and Their Times, p. 97, n. 27). This is due 
to the lack of proper apprisement of all the known facts. A study 
of the inscriptions of Krishna II shows that his authority was 
recognized in the south of the Tungabhadra and the Chitaldrug 
district of the Mysore State (ARE. 40 of 1904, 542 of 1915, EC. 
XIV, Dg. 17). The Ráshtraküta armies helped the Pallava king 
Aparajita to overthrow the Pandya monarch Varaguna in the battle 
of Tiruppurámbiyam, and still later the Chola Aditya I to over- 
throw the Pallava power and establish his authority over Tondai- 
mandalam (E.C. XI, Ed. 76). These facts show that Gunabhadra's 
statement so far as it concerns the resting of Krishna’s war 
elephants in the forests of Cape Comorin is substantially cor- 
rect. Similarly the drinking of the water of the Ganges by his 
elephants may not have been due to mere fancy. 
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Kokkala is said to have ‘set up two unprecedented columns 
of his fame—in the quarter of the Pitcher-born (Agastya), 
that well-known Krishņarāja, and in the quarter of Kuvéra, 
Bhējadēva, a store of fortune'.*' Krshņarāja and Bhēja are, 
without doubt, the Rāshtrakūta Krishna II and the Gūrjara- 
Pratīhāra Bhoja II respectively, as pointed out by 
Dr. Kielhorn long ago.” The coupling of the two names of 
Krishna II and Bhója II in this record is interesting. Krishna 
II was a son-in-law of Kokkala 1. Moreover, he was very 
much indebted to his father-in-law and his son Sankaragana 
(Sankila) who stood by him during his war with Gunaga 
Vijayaditya of Véngi. Bhēja II was also probably related to 
Kokkala in a similar way.“ As the Karņātas were already 
in occupation of the Jumna-Gangetic doab even before the 
accession of Mahīpāla and were quite hostile to him, they 
must have gone there during the short reign of Bhēja II 
probably at the instance of Kokkala himself to help him to 
seize the throne. That is how Krishna II's war elephants 
came to drink the waters of the Ganges. 


Bhēja, II, however, was not able to retain long the 
sovereignty which he had thus acquired. His half-brother 


41. EL I, p. 256. 
42. Ibid, p. 253. 
` 43. A verse (7) in the Benaras plates of Karnadéva (ELI. II, 
p. 306) lends colour to this belief. 
Bhējē Vallabha-rājē Sri Harshé Chitrakūta-bhūpālē 
Sankaragané cha rājani yasy—üsid—abhayadah panih | | 
Of the four kings that are said to have obtained ‘freedom from 
fear’ from Kokkala’s hand, Vallabharaja, that is Krishna II, was his 
son-in-law; Harshadéva of Chitrakiita, was a cousin of his wife 
who was a Chandella princess; and Sankaragana also called Rana- 
vigraha was Kokkala’s own son, whose daughter was married to 
Jagattunga, son of Krishna II (Ibid, pp. 300-301). It is not there- 
fore unlikely that Bhēja was also related to Kokkala, although it 
is not possible to determine the exact nature of the relationship. 
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Mahipala gathered strength and with the help of Chandella 
prince Harshadëva, overthrew him and occupied the 
throne.“ An important verse in the prologue of Kshēmīs- 
vara's drama the Chaņdakaušikam affords us a glimpse into 
the condition of the Gūrjara-Pratīhāra kingdom on the eve 
of Mahīpāla's accession. It is said that formerly the Maurya 
emperor Chandragupta, acting according to the counsel of 
the noble Chāņakya, conquered the Nandas and captured 
their capital Kusumanagara; and king Mahīpāla, who was 
a re-incarnation of Chandragupta, overthrew the Karnatakas 
who were the re-incarnation of the Nandas by the force of 
his own arm. It is obvious that at the time of the accession 


44. E.L, I, p. 122. 

45. Yas=sam-Sritya prakriti-gahanām=ūrya-Chāņakya-nītim 
jitvà Nandān Kusumanagaram Chandraguptē jigāya. 
Karņātatvam dhruvam-upagatān=adya tan=éva hantum 
dór-darpüdhyah sa punar=abhavach=chhrī. Mahīpēla 

dévah. 
The commentary on this verse by Jivananda Vidyasagara also 
deserves attention, 

"Güthàm-üha:Ya iti: yah Chandraguptah tad = ākhyah 
Maurya=bhūpatih, prakritya svabhāvēna, gahanām dush-pravēšām 
dur-bēdhām=ity—arthah,. . . . Chāņakyasya Kautilyasya nītim 
nayam nīti-kaušalam=ity=arthah, sam-šritya avalambya Nandan 
Yēgānanda prabhritīn Матіа-оат уйт, jitvā paribhūya, Kusuma- 
nagaram Pushpapur—ükhyam Pātaliputrastham Nanda-nagaram 
jigdya jitvān adhinichakéré=’ty=arthah adya idānīm, dor=darp 
=ūādhyah bāhubala-darpitah sah Chandraguptah Karnató—'sya 
nivāsah Karņātah..... tasya bhávah tattvam Karņātattvam Kar- 
nata-dés=ddhipatyam=ity=arthah, upagatvān prāptavān, idānīm 
Karņāta-dēša-labdha-rājapadān iti=arthah, tan dēhāntara dhāra- 
néna punar=jātān pūrva-nihatān Nandān=ity=arthah, Nanda- 
vamsiyan katichit тајћаћ iti yāvat hantum=ēva nāšayitum=ēva, 
dhruvam nischitam, punah bhūyo='pi, Sri Mahipiladévah tad= 
ükhya nripati-viséshah abhavat, Nandaná—Chandragupténa Sri 
Mahīpāl=ākhyāya jātēna punar=nihata, iti prāktanī prasiddhir iti 
bhāvah (Chandakausikam, Cal. Edn. pp. 5-6). 

L9 


66 THE CHALUKYAS OF LËMULAVADA 
of Mahīpāla the Gūrjara-Pratīhāra kingdom including 
probably the capital Mahēdaya was under the control of his 
brother’s Karnataka allies; and Mahīpāla acting perhaps on 
the advice of his minister KshémiSvara expelled them from 
the doab and took possession of his kingdom and the 
capital. 

The expulsion of the Karnatakas from Kanauj was soon 
followed by the Gürjara-Pratihàra invasion of their kingdom. 


46. Commenting on the passage in the Chandakausikam, 
Prof. K. A. Nilakanta Sastri observes that ‘the whole point of com- 
parison is, and here it is the similarity underlying the utpréksha 
of the verse, that there is some sādrišya in the midst of many differ- 
ences between the two objects of comparison and we shall see pre- 
sently that the sādrišya in the comparison is really to be sought in 
the exile of the king from his country by the success of his enemies 
and his regaining the kingdom by diplomacy and foreign aid’, 
(JOR. VI, p. 193). It must be pointed out, however, that Chan- 
dragupta Maurya did not reconquer from the enemies his kingdom 
from which he was exiled. Chandragupta Maurya was an usurper; 
he destroyed by diplomacy and force the Nandas to whom the 
Kingdom rightfully belonged. Similarly the kingdom of Kanauj 
did not belong to Mahīpāla. His brother Bhēja was the rightful 
ruler, whom he had to overthrow by intrigue and foreign aid. The 
Karņātakas who came to help his brother were the real masters of 
the situation. That is the reason for comparing them with the 
Nandas. Therefore the sádri$ya would be more appropriate, if the 
expulsion of the Karņātakas from the Gūrjara-Pratīhāra kingdom 
by Mahīpāla is placed at the beginning of his reign rather than in 
the middle. The term 'punah' occurring in the line ‘punar-yéna 
Sri, Kshitipāladēva-nripatih simhásang sthāt-sādit-ārāti-šakti kirti- 
vibhüshanah' in the Khajuraho inscription No. 1 (EI. I, p. 122, 1. 10) 
which lends colour to the view that Mahīpāla was at first driven 
away from the kingdom and was then restored need not be taken 
to mean "again". As pointed by Dr. R. S. Tripathi, ‘punah’ here 
means ‘further’, ‘besides’, or 'now'— (History of Kanauj, p. 257, 
n. 1). The verse in question recounts the various exploits of Har- 
shadéva; and the word punah is used to introduce another exploit 
in addition to those enumerated before. 
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If we may trust the poet Rajasékhara, Mahīpāla subjugated 
the Muralas, Mékhalas, Kalingas, Kéralas, Kulütas, Kun- 
talas and Ramathas." All the peoples said to have been 
conquered by Mahīpāla with the exception of the Ramathas 
can be located easily. Most of them lived in the Deccan and 
South India. The Muralas were the people who inhabited 
the country on the banks of the Murala river in North 
Konkan."* The Mékhalas, of course, lived at the foot of the 
Mékhala hills in the Central Provinces. The Kalingas were the 
people of the coastal region between the lower course of the 
Gēdāvarī and the Mahéndra mountain in the old Ganjam 
district. Kulüta is the name of a small country which to- 
gether with Orissa formed a single kingdom in the eleventh 
century A.D.5 The Kuntalas were, of course, the people 
of the Rashtrakiita kingdom. Embracing as it did a part of 
the Anantapur district and the districts of Bellary, Raichur, 
Bijapur, Dharwad, and North Kanara, Kuntala formed the 
heart of the Rāshtrakūta dominions, so that it came to be 
known in the succeeding age as the Rattapādi-seven-and-half 
lakh country. Kérala was to the south of Konkan on 
the west coast. When exactly Mahīpāla effected the con- 
quest of these countries is not known; but the invasion of 
the Rāshtrakūta kingdom and other southern countries men- 
tioned by Rājašēkhara must have taken place before the 
accession of Indra III, as the latter was engaged in warfare in 
Mālava even before his coronation. Indra’s expedition to Ma- 
hódaya was in a way a reprisal to Mahipala’s invasion of the 
South. It ended in a great triumph to the Rāshtrakūta arms. 


47. Bālabhāratam, I. 7. 
Namita Murala-maulih Pākalē Mēkhalānām 
raņa-kalita Kalingah kēlitat-Kēraļ=ēndāh 
ajani-jita Kulitéh Kuntalānām kuthārah 
hatha-hrita-Ramatha-érih ii Mahipaladévah || 

47a. EL III, p. 271. 

48. Ibid, XXV, p. 261. 
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Mahīpāla was beaten in battle after battle, driven from pillar 
to post, and had ultimately to seek safety in flight leaving 
his capital to be sacked by the victorious Rāshtrakūta forces. 
Epigraphic evidence? indicates that in the period following 
the death of Indra III, the Gūrjara-Pratīhāras recovered 
Mālava. The reign of Góvinda IV (A.D. 929-35) was a 
period of internal discord. The intrigues of Baddega Amēgha- 
varsha III and his son Krishna III and the rebellions of the 
Chālukyas in the eastern provinces kept him busy at home; 
and he was not able to protect his possessions in Central 
India. Mahīpāla appears to have taken advantage of the 
situation. No wonder that under the circumstances his 
efforts were crowned with success. The short reign of 
Amēghavarsha III who usurped the throne in A.D. 935, was 
a period of unrest; the partisans of Govinda IV were still 
active; and Krishna IIT, the heir apparent and de facto ruler 
of the kingdom had to devote all his energies to put down 
the rebels and consolidate the power of the crown. He was 
a warlike prince, and after his accession to the throne proved 
himself to be an energetic monarch, who brought during the 
three decades of his rule the whole of South India and the 
Deccan under the shadow of his umbrella. It was but natural 
that he should make an attempt to re-establish the supremacy 
of his family over Mālava. 


Krishna III seems to have led his armies at least twice 
against the kingdoms of the north. In the Karhād plates 
dated A.D. 959 it is said that ‘on hearing the conquest of all 
the strongholds in the southern region, simply by means of 
an angry glance, the hope about Kālaūjara and Chitraküta 
vanished from the mind of the Girjara’.” This implies that 
by the time of the Karhād plates the forts of Kalafijara and 


49. EI. XIV, pp. 176-178. 
50. EL IV, p. 2885, v. 30. 
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Chitraküta passed into Krishna's hands and the king of the 
Gürjaras to whom they belonged perhaps made unsuccessful 
attempts to reconquer them, and on hearing the southern 
conquests of Krishna gave up all hopes of ever taking them 
back. As Krishna inflicted a crushing defeat on the Chēļas 
at Takkēlam in A.D. 949 and subjugated the Chēļa kingdom 
immediately after the battle, it is reasonable to believe that 
Krishna’s conquest of these forts and the unsuccessful at- 
tempts of the Gürjara king to recover them preceded that 
date. This is corroborated by the evidence of Deoli plates, 
dated A.D. 940, which also allude to the loss of Gürjara's 
hope of ever recovering the forts of Kalafijara and Chitra- 
kita, though no mention is made here of the southern con- 
quests) It may be noted here that Krishna while he was 
still a crown-prince was involved in a war with some of the 
northern states. He waged war on his maternal cousins 
and defeated Sahasrarjuna, an elderly relative of his mother 
and wife? He probably reduced these forts on that occa- 
sion; and the king of the Gürjaras (Mahīpāla), who attempted 
to take them back was defeated and driven away. 


Another invasion seems to have proceeded against the 
Gürjaras about A. D. 960, under the command of the Western 
Ganga king Mārasimha II. According to his Sravana- 
Belgola epitaph, Mārasirnha ‘became known as the king of 
Girjaras’ by conquering the North for Krishna Ш during 
which ‘he dispersed the bands... .... of Kiratas on the 
outskirts of the Vindhya mountains’, and ‘numerous other 
people on the banks of the Tāpī in the neighbourhood of the 
forests of the Vindhya mountains’. The Jura Prašasti 
inscription of Krishna III set up at the village of Jura near 


51. K. A. Nilakanta Sastri, Krishna HI and the Chédis, 
JBRAS, XVII, p. 288. 

52. EL IV, p. 251. 

53. EL V. No. 18, Ш. 7-8, 10-11, L 100. 
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Jubbalpore in the Central Provinces, probably during the 
course of this invasion, marks the line of Mārasirnha's 
advance.* From the title Ujjéni-bhujanga borne by two of 
Krishņa's officers Sūdrakayya and Goggiyamma,* it may be 
surmised that the invasion reached Ujjain in Malava which 
seems to have fallen into the hands of the invaders. Мага- 
знаћа II probably reached Kalpi, and the erection by 
Krishna Ш a temple to god Kālapriyēšvara in the South was 
intended perhaps to commemorate an unrecorded victory at 
the place. These are the only facts that can be gathered 
about the invasion from the Rāshtrakūta inscriptions. 
Though the invasion was undoubtedly successful, there is 
considerable uncertainty about the identity of the enemy 
against whom it was directed. From the title 'Gürjar — 
Gdhiraja’, which Krishna III conferred on Mārasirnha II on 
account of the success of northern expedition, the inference 
that the enemy against whom it was directed was the king 
of the Gürjaras is not unwarranted. But who was the king 
of the Gürjaras? The term Gürjara is here used in a racial 
and not in a territorial sense, which it appears to have 
acquired much later. The suggestion that the Gürjara 
might have been the Chaulukya Mūlarāja, the founder of 
Salanki dynasty, is utterly unlikely. His identification with 
the Paramāra Siyaka has stronger grounds to recommend it. 
Siyaka was a Gürjara by race;? he ruled on the banks of 
Mahi, though it is doubtful whether his authority at this 
time extended over any part of Мајауа not to speak of 


54. EI XIX, No. 51, pp. 287-290. 

55. EC. XI, НІ. 23, 33. 

56. In the Tingalér-teru prašasti of the 34th year of the Chēla 
king Rajadhiraja I, Uppala (Utpala, that is Muñja) is spoken of as 
Gūrjaran Uppalan, that is Uppala the Gürjara (Journal of Madras 
University, XVI, No. 1, p. 14). As Siyaka was the father of Utpala, 
he must have been also a Gürjara. The Paramāras were a branch 
of the Gürjara tribe, very probably different from the Pratīhāras. 
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Ujjain; he was an enemy of the Rāshtrakūtas; and he is said 
to have sacked Malkhed in A.D. 972-3 There is, however, 
one point which deserves careful consideration. Was Siyaka 
the same Gürjara, who according to the Deoli plates, lost 
all hope of ever recovering the forts of Kšlañjara and Chitra- 
küta from the Rāshtrakūta monarch? The latter is generally 
believed to have been the Gūrjara-Pratīhāra ruler of Kanauj. 
The Gūrjara-Pratīhāra power had no doubt declined rapidly 
after the death of Mahīpāla I; but their authority in Malava 
was not immediately overthrown. The Partabgarh inscrip- 
tion of Маћепдгараја II dated A.D. 946 clearly shows that 
his sovereignty was still recognized in Ujjain and its neigh- 
bourhood.9 Vināyakapāla, in а Chandella inscription at 
Khajuaho dated A.D. 954, is said to have been protecting the 
earth, the earth which was not taken possession of by the 
enemies, who had been annihilated.” It was only in the reign 
of Vijayapāla (A.D. 959-988-9) that the Gūrjara-Pratīhāra 
kingdom began to fallto pieces. Could not the Gürjara 
opponent of Mārasirnha II have been Vijayapāla? Could it 
not be that the dismemberment of the Gūrjara-Pratīhāra 


57. In the Sravana Belgola epitaph, Mārasirnha II is said to 
have protected “by the strength of his arm the encampment of the 
emperor situated within Manyakhéta’ (Bhuja-bala-paripālita-Māny- 
akhēta-pravēšita-Chakravartti-katakasya) E.L, V. Мо. 18, ll. 12- 
13). During Mārasirhha's time, Manyakhéta was attacked by an 
enemy only once, and that was by Siyaka in A.D. 972-3, as stated 
in Dhanapāla's Pāiyalachchi. The plunder of Mānyakhēta could 
not have been, therefore, as complete as is generally believed. 
Moreover, as Manyakhéta is included in the list of places, where 
Mārasirhha is said to have triumphed over his enemies, intu Vin- 
dhyātavī-nikata-tāpī-tatavam Mānyakhētapuravam...... modalāge, 
palav = ede yoloļam mahādhvajavan = ettisi mahādānam geydu- 
negalda Ganga-Vidyādharam; Ibid., 1. 84, it appears as if Магазнића 
had acually repulsed Siyaka’s attack and driven him away. 

58. EI. XIV, pp. 176-88. 

59 Ibid. I, p. 135. 
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kingdom was the direct consequence of Mārasirnha's north- 
ern expedition? However that may be, Mārasirmnha's inva- 
sion was the last military adventure of the Karņātakas in 
Northern India. The Chālukyas of Kalyani who succeeded 
in making themselves masters of most of the Rāshtrakūta 
dominions could never attain their military glory or political 
power. 
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/ А 
THE KOLLIPARA PLATES 


This set consists of five copper plates each of which 
measures 8”'8 in length and 3”'5 in breadth. They аге 
secured by means of a solid copper ring 3”'5 in diameter 
which passes through a round hole in the middle of the left 
edge of each plate and to which is soldered a circular seal 
with the emblems of the boar, the moon and perhaps also 
the sun; and below them is engraved the superscription 
‘Arikésari’. The first four plates are inscribed on both the 
sides; and the fifth and the last plate has no writing on it. 
As the text of the inscription begins on the second side of 
the first plate, it is not possible to state what is inscribed on 
the first side, owing especially to the badly damaged condi- 
tion of the plate which precludes the possibility of decipher- 
ment excepting a few letters here and there. 


The language of the inscription is Sanskrit, it consists 
of eighteen verses in various metres including the four impre- 
catory verses at the end, and three prose passages including 
the one describing the boundaries of the village, which is 
the subject of the present grant. The language is not entirely 
free from faults, and grammatical lapses are not infrequent. 


Palaeography and Orthography:—The script is the 
Telugu-Kannada script of the transition period that was 
in use in the Deccan from the eighth to the eleventh 
century A.D. As Sri M. Somasekhara Sarma who has 
edited these plates in the Telugu journal Bharati 
(Vol. VII, part ii, pp. 297-9) has pointed out, the 
Telugu-Kannada script did not undergo any important 
changes, though the style of writing varied according to the 
scribes and the localities where they lived. The characters 

L.10 
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of the present record are well formed and beautiful, and as 
far as their evidence goes, it may be assigned to the middle 
of the ninth century. The consonants following the rëpha 
are usually doubled; but occasional deviations from this 
practice are not unknown (see 1. 22 barbara; L. 32, ran — 
ārjuna). The symbol of the šakta-rēpha or rough ra is 
employed to indicate the upadhmaniya. 


The inscription registers the grant by king Arikésari, 
son of Vinayāditya Yuddhamalla of the Chālukya family to 
Mugdhašivāchārya, the disciple of Sadyassivachárya of 
the Ankuta-Gurukula, of the village of Belmoga in Катади- 
Vishaya, situated to the south of the village of Ürige and in 
the centre of the villages Tuvatoru, Parivaturla, Pulcheruval 
and Pétuvédupi. The king is said to have belonged to the 
Lunar family, and descended from Satyāšraya surnamed 
Rana-Vikrama. To Satyāšraya was born a son called Prith- 
vipati; his son was Maharaja who begot Rajaditya; the latter 
had a son called Vinayaditya, who bore many titles, the 
most important of which was Yuddhamalla. He was a great 
conqueror, and the kings of several countries such as 
Turushka, Yavana, Barbara, Kašmira, Kāmbhēja, Magadha, 
Мајауа, Kalinga, Ganga, Pallava, Pandya and Kérala are 
said to have offered worship to his footstool The son of 
this Vinayaditya was king Arikésari, donor of the present 
grant. He is said to have been a learned and just monarch, 
proficient in grammar, lew, the gajatantra and medicine; he 
is also said to have been skilled in archery and even devoted 
to the dispensation of justice. Arikésari’s gift is said to have 
been а vidyādāna, that is, a gift intended for imparting edu- 
cation. Of the donee, Mugdhasivacharya, or of his preceptor, 
Sadyašsivāchārya nothing is known. The former is said 
to have subsisted only on vegetable diet. The Ankuta-guru- 
kula to which these Saivāchāryas belonged was probably 
one of the branches of the Kālāmukha sect of the Saivas 
that flourished in the Telugu country. 
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The situation of Belmoga, Ürige, Tuvatoru, Parivaturla, 
Pulcheruvu] and Pótuvódupi is not known. The name 
Ramadu-Vishaya is reminiscent of the Rámadi-nàdu, a three 
hundred district, mentioned in a Telugu Chēla тада! record 
of about the middle of the 8th century A.D., found in the 
site of a deserted village called Mārapanahaļļi in the Kolar 
district of the Mysore State (EC.X. Gd. 76). In the absence 
of confirmatory evidence, it is difficult to assert that they 
are identical. The Srigailaparvata, the abode of the God 
Srikantha, is identical with the Srigaila mountain in the 
Nandyal taluk of the Kurnool district; and Eligvara, the 
place where the donee Mugdhasivāchārya lived, is, no doubt, 
the modern Elēšvaram in the Nalgonda district of the Hyde- 
rabad State. 


The record does not-bear any date; but the verse, 
Kalau-vyāptē jagaty=asmin surēndr=ēbh=ārka- 
задатаћ, | 

dānēna tējasā sthityā jitā=yēna mahātmanak || 
describing the gualities of the sage Mugdhasivāchārya seems 
to indicate that it was written in Kali 4121 (A.D. 1019-20). 
Although this date does not militate against the evidence of 
palaeography, the dynasty, to which Arikēsari and his father 
Vinayāditya belonged, came to an end some fifty years earlier. 
As Arikésari III (A.D. 966) the last member of the dynasty 
was seventh in descent from Arikésari (I), the son of Vina- 
yaditya and the donor of the present grant, the latter must 
be assigned to a much earlier period. This together with 
the false genealogy provided for-him throws considerable 
doubt on the genuineness of the record. 


FIRST PLATE — SECOND SIDE 


1. Om [||*] Jayaty = amala-jānhavī-jala-tararnga sarn- 
ghata-bhri [|*] jjatā makuta- 
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vishphu (sphu) rat = taruna-Chandra-chüdámani [h |*] 
.. yapushā-jēna-vapu ( ?)sha 


. vapur—manóhara-tara . . . . . . . h || [1*] 
. Vyābhug = vaprē....šrī....gra...ša [|*] 


ghón—à 


А shat—sbbhighata-pa . . . . Ја-баПа-ргаја-(7) dhvāna 


— 'vikram=ākrānta-nā рауда=а ... 
. kuvalaya- 


A ан ||[29].......... 


ndara-$ikhara-$ilā-ghrishti-dē 


SECOND PLATE —FIRST SIDE 


. shē-jit=ārai [|] prēd=bhindan=nābhi-padmā=ās- 


rita’-kamala-bhuvas=chakrinah kréda-ripa[m?] 


. bhūtam=bhūtyai = bhuvē-yad = dhrita-sakala-dharā- 


mandalam tat=prasāda-prādur=bhūtē dharā-ra- 


. kshaņa-patur=amalas=chāru-Chāļukya-varnšah|| [3*] 


"Tasmin=varnšē kalabhrit-kala-ka- 


. li-janita-dhvanta-bhit=saumya vrittih [|*] kshīr= 


ēdanvaty=udarmnšu$=šaša-dhara iva yah prā- 
dūr*=āsīn=mahātmā [|*] Utkhāt=āsī* -pratāpāv= 
anamita-ripu-bhūbhrit=kulē bhūta-daitryā* [|] 
bharttà Satyāšrayas=sa-prabhu-guņa-mahitē bhūtala- 
khyāta-kīrtti[h*] || [4*] Ētasmād=Ra- 


Read Padm—āšrita. 
Read prādu. 

Read utkhāt—āsi. 
Read bhüta-dhátryá. 


орн 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 
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ņa-Vikramāt = prithu-balāt = Satyāfraya-kshmā-bhri- 
tah [|*] prithvīšah Prithvipati[h*]5 Prthu-nibho 
lēka-stutē="bhūt=sutah [|*] tasmāt=tat=Prithivi"- 
patēr=vvasumatī-khyātē Mahārāja- 
[?kah][|*] [tyä] [g=auda*] [ryya-] varah [pa*] [rā]- 
rttha-[nira]tah prādū” [r = bba] = bhūv = ātmajah || 
[5*] Asit=tasma[n=ma] [ha*]raja[d=a-] 
tmaja[h*]prithu-vikramah[|*] Prithu-Mándhátri-sarn- 
kas Ràjàdityo dharādhipati* [||6*] Tatē='bhavat= 
suta[h*] &ri- 
man Srirámó Ráma-vikramah [|*] visvarád—Vinayà- 
dityē Yuddhamallē nrip=arnkuéah || [7*] 
Guru-dēr=ddaņda-prachaņdasphurad=asi-latik=ānīta- 
rājanya-lakshmī [| *] kara-yugm=ētthā- 
pit-&ndu-dyuti-hara-dhaval = āmbhēja-līl = ātapatrah 
[|*] dharaņī-dik=chakravāļ=āntaga-nikhi- 
la-guņ= ēdbhāsi rāj=āšsrayas=sā [|*] gara-vēlā-vēsh- 
tit=ēdyat=sakala-vasumatī-vallabhē 
Yuddhamallah || [8*] Turushka-Yavana-Barbara-Kās- 
mira? - Kāmbhēja - Magadha - Māļava-Kaļirhga-Garmga 
(ga) 
Pallava - Pandya - Kēraļa-prabhriti- narapati - sa - sarn- 
bhrama samarppita”-pada-pitah 

5. Read Prithivipatih. 

6. Read tat—Prithivipatéh. 

7. Read ртади. 

8. Read dharāpatih or dharüdhipah. 

9. Read Kāšmīra. 

10. Read sam=archchita, 


30. 


31. 
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THIRD PLATE — FIRST SIDE 


Bhagavan=Nārāyaņa-vara-varaha-lāfichhana - vašikrat 
ašēsha”*-višvāmbharā'*.chakra || 


. Abhavad=Vinayādityān=Nala-[Na] [husha-Di*] [lī]pa- 


Dundhumāra-pratimān'” [|*] Arikésar=iti* 


. nāmnā sünuh kshir = ēdādhēr=yaģā"$isir = ámšuh 


[|| 9*] Rāja-$rīyarn'* vakshasi bhāratīm=mukhē vīra- 
$rīyan'”=dēshi gurau sva-dakshiņē [|*]dik=chakra- 
vāļa-bhramaņ=ēdyatān= dadhat [|*] kīrtti- 

pratāpē ripu-darppa-nāsanē" [|| 10*] Vyākaraņa- 
tharmma”-vid=dvirada-tantra-daksha [s*]=sadā 
nyāya-nipuņo dhanur=wvidita-sikshaya”-visrutah āya- 
tim=upētavān=jagati vaidya-šā 

stro='dhikām*' šrīmad=Arikēsarī nripa-guņais-sam= 
&vishkratah? [|| 11*] samastha? bhuvana-raja^* 
[?la*]kshmi-nivàsa-[stha]lah — sva-bhuja-bal—akrash- 
ta”-$ar=āsana-jyā-latā. 


. Read Varāha-lāfichhana vašīkritmāšēsha. 


BERBERE 
š 
3 
š 
š 


Read Kshir=édadhér=yada. 
16. Read rájü-ériyamn. 
17. Read ériyan. 
18. Read nāšanē. 
19. Read dharmma. 


ВЕВВЕВ 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 
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THIRD PLATE — SECOND SIDE 

vimu [kta]nārācha-paramparā - parājita-par-āvanipāla 
sarn=stūyamāna ran=Arjunah 
šumbhadh**=ambhēdhi-mēkhalā-kalāp = āvrita-vasun- 
dharā-tala-sandhāraņa sthambhaya~” 
mana bhuj=arggalah samastha?-lokaérayah tribhu- 
vanamallah raja-trinétrah sā- 
hasa?-rámah ity = ētair = abhidhānair = abhishtutah 
[||*] Kalē*vyāptē jagaty=asmin= surēndrē- 
bhārkka-sāgarāh*'[|*] dānēna tējasā sthitya jitā yéna 
mahatmanah [|| 12*] Arnkkuta-gu- 
ru-kuléna Saiv=acharyyair = avapta-tapah-prabhava- 
sya” Srīkanth=āvāsa-Srīparvvat=ē 
ttara-dvaré paschad=Elisvaré*krata-nilayé™ sadā=sāk 
аћаппаш“ Sa[dya]-Siv=acharyya-* 


sya &ishyah [||*] siddhánta-baddha-buddhi[h*] dhyā- 
na-pradhvasta-durita-praba[ndha]**-prachaya[h*] 


26. Read $umbhad—ambhódhi, 

27. Read stambháya. 

28. Read samasta, 

29. ‘sa’ is written below the line, above which is inscribed X, 


to mark its proper place. 


30. Read Kalau. 

31. Read surēndr=ēbh=ūrkka sāgarāķ. 
32. Read prabhāvasya. 

33. Modern form is “ËBlëšvara' 

34. Read krta-nilayé. 

35. Read зада šūk=āhariņah. 

36. Read Sadyas=sivāchārya. 

36-a, Read pradhvasta-durita-bandha. 


47. 


49. 
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FOURTH PLATE — FIRST SIDE 

mugdha-Sagi-Sékhara Sri Mugdha-$ivē-nāma-$uddha- 
charitē mahitah [|| 13*] tasmai mahāmunayē 
Srimad = Arikésarinà samastha - lēkāsrayēna”rājā” - 
triņētrēņa [||*] [Pūrvv=ē]ditēfna*]kshiti- 
bhrit=suténa rāj=ārnkušēn=āhava-vikramēņa [|*] 
grāma$=$iv-ārādhana-tat=par-ārttarn'" tapasvi- 
né Mugdha-$ivāya dattah [|| 14*] Ayarn Srimad=Ari- 
kēsa[ri*]ņo dharmmah [||*] Vidyā-dānam=idam 
datta[1n]m™* [||*] Sa gramah Rāmadu-Vishē'? Ūrige- 
nāma-vikhyāta-mahā-grāmasya-dakshi- 


. ņa-dig=bhāga-sthitē gramah Belmogam=iti nāmnā 


viérutah Tuvatēru Parivāturla(?) 


Pul=cheruvul Pētuvēdupi ity=étésham grámanam" sa 
madhya sthitah [|*] 


Uktam cha Manv-=ādibhih [||*] Sva-dattam para- 
dattarn vā‘? уо harēta vasundhara“[|*] shashtirn**va- 

rsha-sahasrāņi vishtayarh jayaté krimih [|| 15 ||*] 
Bhimi-danat=pararn punyam nabhū- 

tē na bhavishyati [|*]tasyai vakrat=pararn раро na 
bhütó na bhavishyati [|| 16*] Bahu- 


37. Read samasta-lēkāšrayēņa. 

38. Read rāja. 

39. Read tat—par—ártharh, 

39-а. Read dattarh. 

Read Rāmaģu-Vishayē. 

Read grāmāņām. 

Read sva-dattāri para-dattām và. 
Read vasundharüm. 

Read shashti-varsha. 

Read vishthāyām. 


RESRES 


PLATE 1 


Kuruvagatta Inscription 


по и 
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50. bhir = vvasudhār bhuktē*rājabhis =Sagar = àdibhih 
[|*] yasya [yasya*] yathā*” bhūmis=tasya 

51. tasya (ада phalar [||17* ||] Trin = āgra“-viśrānta- 
tushára-safichalar śriyan= tatha ji- 

52. vitam=ātmanah pumān [|%] sam=ikshya buddhya® 
dvija-déva-dattishu™pralobhyét=kar= para* 


B 
THE KURUVAGATTA INSCRIPTION 


This short epigraph, consisting of a Sanskrit verse and a 
Kannada prose passage is inscribed in the archaic Telugu- 
Kannada characters of about the beginning of the ninth 
century A.D.: it is engraved on a stone in front of the image 
of Chaudarnba, sculptured on a stone between two boulders 
on a hillock on the bank of the stream Minamba, opposite 
to the village of Kuruvagatta in the Nagar-Karnool taluk 
of the Mahboobnagar district of the Hyderabad State. There 
is a ruined Siva shrine near the image of Chaudārnbā. The 
image as well as the inscription in front of it is probably 
connected with it. The inscription does not, however, men- 
tion either the Siva temple or the image of Chaudārhbā. It 
simply records the exploits of prince V(B)iragriha, son of 
Vinayāditya of the Chāļukya family and states that V(B)īra- 
griha was a good friend of K(G)ēvinda-Vallabha, son of Kali- 
vallabha of the Rāshtrakūta family. Kalivallabha is a well- 
known title of the Rāshtrakūta king Dhruva (A.D. 780-793); 
and K(G)ēvinda-Vallabha is obviously his son, Gēvinda III 
(A.D. 793-814). 


46. Read vasudhā bhuktā. 

47. Read yada, 

48. Read triņ=āgram. 

49. Read sam—ikshya Ђидаћуа 
50. Read dattishu. 

51. The šlēka is incomplete. 
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1. Sri Rāshtrakūta varnšē='smin=saiijātah Kalivalla- 
bha[h] [|*] 

2. фазу = āsīn = mēru = sarnkaSa[h] putrd[K6vinda] valla- 
bhah [||* 1] 

3. Tat=sat=sakhē-hi Chāļukya-varmš$ajē= bhrajaté pra- 
bhuh [|*] 

4. Vinayāditya-dēvassya' sūnur=v Viragrihas=sadā [||2*] 

5. int=app=āta n[ūļr=ayvatt=obbara kaļi-taleyēļ=irid 
= ayva 

6. -tt=āruvara surigeyēļ=iridēn[|*] int-avone tānurn 
sāha- 

7. samgala geyda Biragriham=e[na]]=samana-vullede 
illi 


8. [sá]hasam [||*] 
Z C 
THE LĒMULAVĀDA INSCRIPTION 

This long epigraph comprising 108 lines of writing is 
engraved on the four faces of a rectangular stone pillar 4' 
by 1' 3” standing to the left of the sanctum of the Bhīmēšvara 
(Old BaddegéSvara) temple in the village of Vémulaváda 
(called Lémbulavataka in the inscription) in the Karimnagar 
district of the Hyderabad State. The record is in a good state 
of preservation, and the letters being deeply chiselled offer 
little or no difficulty in decipherment. 

The language is Sanskrit, both verse and prose, ex- 
cepting a few lines (Il 17-28) enumerating the birudas 
in Kannada of the donor and his minister. The language 
is not free from faults and some of the allusions in the pass- 


1. Read dévasya. 
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age describing the excellences of the donor are obscure. 
Тће characters are the Telugu-Kannada of the tenth century 
A.D. The letters are well-formed, though they show a 
tendency to degenerate in the later stages of the record. 
The orthography calls for some remarks. As in the inscrip- 
tions of the early period, the consonants following a répha 
are doubled. The proper nasal corresponding to the class 
of consonants is generally employed, though the anusvéra 
instead of the proper nasal is made use of occasionally. In 
one place (1. 8), the vernacular spelling digmandala is used 
in the place of di&mandala. The letter ra is employed to 
indicate the upadhmānīya, but occasionally la is substituted 
in its place. The most striking feature of the orthography 
is the excessive use of la in the place of the soft consonant 
la. This is perhaps due to the Kannada origin of the author 
of the praáasti and the scribe who chiselled it on the stone. 


The inscription, appropriately enough, begins with the 
invocation of the Sun God for the maintenance of the service 
in whose temple the gift registered in it is made. Vinayāditya 
known also as Yuddhamalla, the ornament of the Chāļukya 
family (Chālukya-kula-tilaka) is then introduced. He is 
said to have ruled the Sapādalaksha country, which could 
not be controlled by others; bathed his elephants in a tank 
filled with oil at Pēdana and reduced the fort of Chitrakūta 
to subjection. His son was Arikēsari (I) who conguered 
the entire country of Vēngi. His son was Narasimha who 
was also known by the name of Rājāditya. "After him ruled 
Yuddhamalla (II); Baddega and Yuddhamalla (III) suc- 
ceeded him one after the other. Then Narasimhadéva (II) 
became king. He defeated the rulers of the Seven-Mālavas 
and collected tribute from them, vanquished at Kālapriya 
the army of the Gürjara king, who came to oppose him and 
set up a pillar of victory. His son was Arikésari (II), who 
had a string of birudas, such as Pāmbar=ārnkušan, ammana- 
gandha-vàranan, Gandh=ēbha-Vidyādharan, ārūdha-sarva- 
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jñam, Udātta-Nārāyaņan, nodud=ante-gelvēm, guna-nidhi, 
guņ=ārņavam, šaraņ=āgata vajra-pamjaram, priya-gaļļam, 
tribhuvanamallam and sāmanta-chūdāmaņi. He married 
Révakanirmadi, the daughter of Indrarāja. He protected 
Bijja, and defeated an army under Pandyarya, sent against 
him by the infuriated Govindarāja. The sandhi-vigrahi of 
Arikésari, Gunarnkuša is next mentioned. 

Then follows an account of the family of Peddana, the 
tantrapüla of king Arikésari П. He was the son of Nāga- 
mārya, the tantrapāla of king Baddega. Peddana built a 
temple of the God Aditya [the Sun]; and at his request on 
the holy occasion of Uttarāyaņa-Sankrānti, king Arikésari II 
granted in the north-east corner of his capital Lémbulava- 
taka one hundred nivarttanas of land for the maintenance of 
the sattara attached to it, where atithis and abhydgatis were 
fed; and eight nivarttanas of land as pānīya-bhūmi or land for 
the maintenance of a shed for the distribution of drinks to 
the thirsty. Mallikārjjuna, Vyaktalingi, Vidyārāši and 
Vyākhyāni-bhattārka, the sthānādhipatis respectively of the 
four temples of RajéSvara, Adityagriha, Baddegé$vara and 
Nagarēšvara; the nine merchants Chandra Sréshthin and 
others; and the eminent sage of the lineage of the Thataviyas, 
the president of the sūri-sthāna are cited as witnesses. 
Instead of the imprecatory verses found usually in the 
inscriptions, there are two verses, one appealing to the future 
kings to protect this work of charity as their own, and the 
other reminding them of the ephemeral character of life, the 
mercilessness of Death and the urgent need to perform deeds 
of dharma. The last line of the inscription states that the 
siddhāya on the land granted to the temple was twelve 
drammas. 


FIRST FACE 
1. Srimàn-bhànus = tamē-hantā daitya-darppa-harah pa- 
[ro] [|*] ` 


Aris 
c 
"CLE OUR de 
SPE dela je 
e pore P 


L(V) émulavada Inscription 
First Side 


14. 
15. 


THE CHALUKYAS OF LEMULAVADA 85 
lēk=aika- lochanah pāyād= apāyād=bhuvana-tra- 
yam ||[1*] 

Svasti[|*] Samasta- vibudhā' - jana - samstūyamānas = 
saka 


lakalà-kama]- aika- гаја- harnsah Karhsa-mathana— 

iva 

Kamaļākarīkrita-vakshasthaļa[h*] Sthāņur=iva bhās- 

ma* 

sātkrita-samast=āri-pura-pra [chaņdah pravri[ddh=6]- 
daya-prabēdhit=ā 
šēsha-pravāh*=ā[m* | bhēj=ānvarthīkrita-Vinayāditya- 
namadhéyah prasādhit = āšēsha-dig = maņdaļas = cha 
pa[ra]- 
mandal-aika- rāmas=Chāļukya-kuļa-tiļakah Sri Yud- 
dha- 
mallē-nāma- гаја babhüva || Só—'yam kilä šasad = a - 
папуа-базуа [7] Sapāda-lakshām kshitim— akshat= 
ājñah [|*]sa- 
masta-rajéndra-kirita-k6ti-manikya-rasmi[h]*=praka- 
[r=8]rchchit=amghrih || [2*] Yah Pēdanē saudha- 
mayi[m*] gajānām vi- 
dhāya vāpīm=api taila-pūrais[|*]sa-sarva-sēkam sa- 
tatam vitēnē ch-=āsrēh* kuchānām= ari-sundarī- 
nám ||[3*] 


1. Read vibudha-jana. 
2. Read bhasma. 

3. Read prāhvā. 

4. Read rasmi. 

5. Read ašraih. 


26. 


27. 
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Sa-Chitrakütam bahu-chitra-kütam šakya[m*] Surën- 
drair=api 


. n=dpayatum trivargga-yuktah= praņat=āri-vargga 


s=svabhāva-durggarn kila tam jahāra ||[4*] Tasy=āt- 
majo da 


. kshiņa-bāhu-daņda-chaņd=āsi-dhār=āhata-vairi- 
. shandh bāļēd*=grihīt=ākhila-Vēngi-dēšah=pā- 


tisma prithvīm= Arikésar =išah [|| 5*] Bhüyó—'smàn 
= Ма- 

rasirnha-varmma-nripatir=bhümim sam= арадауа- 
n=Rājāditya iti kshamāpatir=atārn” Sri Yuddhama- 
Ila*-nripah [|*] tyakt& yéna dari-vivarnna" vibavyā- 
naih"kshitau 

bhü-bhujah [|] paschad— Baddega-rakshid= ātara- 
pararn12 $ri-Yuddha- : 
mallah punah ||[6*] Tatas—sa-rájanya-Sirómaninàm— 
pad=ara- 


vindéna ruché=harad=yah [|*] babhüva nāmnā- Na- 
rasimhadévah =pra 


. bhāty(?)=umān =paura-vrit=ābhivādya || [7*] 


Үаѕ= [sa]pta dus—sádha-tararn nri- 


BREE Scans 
7 
š 
š 


Y є 
OE 3; e» 


548, 


(9^ a derat 


L(V) émulavada Inscription 
Second Side 


41. 


43. 
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SECOND FACE 

pāņān= nijitya'^ sadyas = samar= amga- 
néshu [|*]viinyasyaké hastam=atē'* natānārn = 
stān=Māļavan=yah karadi chakāra || [8*] Praty= 
udgatarn 
Gūrjjara-rāja-sēnām""" n=nirjjitya гаја svayam=éka 
ēva [|*] Kalapriyé rája-kada [rn] bakasya stambhé sva- 
šau- 
ryy [1n] vililékha šailē || [9*] Tasy=ēdapādi balava- 
t=para - chakra-kurnbhi kurnbha-sthaļ=ēddaļana-dak- 
sha-kri- 
pana-paniih [|*]bhīt=ānat=āri-narapāļa-kirī- 


. ta-kēti-sarn-ghattit=ānghri-sarasīja- [viļrā[jitā] 
. nah” || [10*] Srīmān= mahīpatis=sākshān = nāmnā 
vird 


*rikésari [|*] prādur=bbabhūva téjasvi [|]prāta- 
r=bhānur=iv=ēdayārn'" [|| 11*] Samasta-sāmanta- 
Sikhà- É 

maņīnārn prabhā-prapāt=āyita šārvvarārh svarn?*[|*] 
sadari® nārī-nayan=āmbujānām Lakshmīm hi- 
m=āsāra iv=āharad= yah || [12*] Sāmantān=daņda- 
mu 


14. Read nirijitya. 
15. Read atah. 

15-a. Read sēnān=nirjitya 

16. Read sah. 

17. Read prātar=bhānur-iv—ēdayāt. 
18. Read $ürvvarüm sah. 

19. Read затећат, 


8 


56. 
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. khyān=nija-bhuja-parighārn” prasphurat= khadga- 
dhārā- 
nīr-ārnbhērāši - magnārhs=turaga - kari- ghatā- patti- 
sam- 
. patti-yuktàn [|*] kritvā Pandyárayyam —áryyarn sva- 
jana-pari- 
. janais=san=  nihaty—áji-craÍgeé kruddhé Gēvinda- 
rājē Sarana- 
m = upagatē rakshitē yéna Bijjah[|| 13] Dévirn Réva- 
kanirmma- 
di kshitipatér = Indrasya putrin = nutārh Paulēmīm 
= iva 
. Vāsava[h*] Sriyam=iva Sriman = Muradhvarnsa- 
kah [|*] stri-ratnara 
· pariniya убпа nitararh™ tasyās=sapatnīkritā [nū] 
nam sapta-samudra-mudrita-mahīm**=mān=ēnnatēn 
=adhu 
-nà|| [14*] Téna bhīt=ānat=ākhiļa-baļavad=iļāpāļā- 
mau- 
. ]i-mánikya-raámi-màlà- lāļita-charaņa- kama- 
. la-yugaléna šaraņ=āyāta - kshitipāļa - prāņa - 
THIRD FACE 
rakshaņa- dakshaka[h*] kriyā kēpala-tikshyaņa”- 
dakshiņa - 
Read parighān. 
21. Read yēna nitarām, 
22. Read mahi, 
23. Read tīkshņa. 


| 


PLATE 4 


у eue o IO Z g ETE 
ЕНУ: соза Sya , 


L(V) émulavada Inscription 
Third Side 
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57. 
58. 
59. 
60. 
61. 


62. 
63. 
64. 
65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
70. 
71. 
72. 
73. 
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bhuj-ārggaļēna kāntyā-kānta-kāntā-jana-manē- naya - 
-na-vallabhéna Karénu-putrén=aivas =sakala-gaja-chi- 
Киза-кауадбпа“ Gautmēn=ēva =ëk=ašiti%-ka] =āva- 
dhi-vidhi-kudraļēna** rāj=ātmajēn=ēva parikshā- 
vidhāna-dakshiņa[h*] Vādvaļēn=ēva bandhu - rak- 
shaņa-*" 
skandha-sarnbandha-parāyaņēna lévarén = ēva 
vijita - manójén =Omā-priyēņa cha 
Nārāyaņēn = éva Govardhanéna dharéna™ cha 
Chaturānan=ēva chatur-ānan =ēva saka - 
Ta-kala-nilayéna kaladhiravat®= ku - 
mud= ànandha-karéna? kāntimatā cha Vanajā- 
bandhun = ēva prabēdhita-bandhura- bandhu - va 
dana- vanajéna nirastē = 'rāti""- timirēņa 
cha sahasra-kiraņavad = atuļa-tējasā 
Srīmad = Arikēsari - Mahārājēna || 
Svasti [|*] sam =adhigata pañcha-mahā-śabda maha - 
sāmant =ādhipati samasta-bhuvana-sarnstūyamā - 

24. Read kóvindéna. 

25. Read ēk=ūšīti. 

26. kudraļēna—The reading kuddaléna is suggested, but it 
is hardly more intelligible. 

27. There appears to be some omission here, 

28. The correction Góvardhan—óddharanéna is certainly 
tempting, but the conjunction cha introduces an element 
of doubt. 

29. Read kalādhara-vat. 


30. Read ānandakarēņa. 
31. Read nirastārāti, 


85. 


86. 
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na Сћајикуа-уат5= odbhavar pārnbar= ан = 


, ammana - ga- 


-ndha-váranam gandh= ēbha-vidyādharan =ārūdha- 
sarvvajña- 


. n=udatta-naramnarn™ noģdutti-gelvērn guņa-nidhi- 


. nava $a[ran—à]gata - vajra - ратјагат priya -gal- 


tribhuvana-malla - sāmanta - chūdāmaņi éri - 
mad = Arikēsariy=arasar  [|*] tat= рада - райт = 
бра- 


. jivi samasta -rajya-bhara™ - nirüpita maha - 

. sandhi- vigraha - padavi - pratishthitarn samasta - 

. Sastra - pāragarn Srimat=sandhi - vigrahi - Gun =ārnku 
. šēna || [tad = āram bhillē yaksha - 


nma-jana - visatiyim Aditya - 
mge bitte]% 
FOURTH FACE 


Srimán =sudhir =bBaddega -bhūmi - bharttus = 
ta[n*]- 


tr =ādhipālē = jani Nāgam =āryyah [|] Gun = 
ürnna-* 


32. Read nárüyanam, 

33-a. Read bhāra. 

34. The lines of the inseription within [ 1 square 
brackets have no connection with the rest of the inscrip- 
tion. They appear to have been erased; but they are 
still distinct enough to be read. Evidently they have 
been inserted later. 

35. Read guņ=ārņņavē. 
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L(V) émulavada Inscription 
Fourth Side 


87. 
88. 
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v=orvipati-tantra-palas=tasy=atmajo=’ jāya- 
ta Peddan=aryyah [|| 15*] Tēn=ābhyarthitē dēvatā- 
(m) - vanda - 
na - nimittam = āgata[h*] sva-nirmmāpit = Āditya - 
grhā- 


· y= gat = ābhyāgata - jana - satra - nimittam = uttarā- 
· yana - punya - sarnkrānti- divasé баја - nivarattana - ѕа- 


Thkhyata - bhümi - kshetram = ashta - nivarttana - sarn- 
khya [tar] 


* paniya - bhūmi - kshétrarn cha Lērnbuļavāta - 
· ka- pattan = абапа - kēņē $rimad = Arikésari - kshiti- 


patir = adat || tatra Rajéévar = Aditya-griha - Badde - 
gēšvara - Nagarēšvara - prabhriti chatu[s*] = sthān = 
ād[h*]ļivā - 

sas = sākshi - Mallikarjuna Vyakta-lingi Vidyārāši 
Vyākhyāni-bhattārakas = cha sākshiņah || Chandra- 
$réshthi - prabhri - 

tayo nava &réshthinas = cha sākshiņah**» [l|] 


. Nis-prih— aik =āgraņis= sūri =sthān =ādhishthā- 


yaka - svayarn [|*] 


· Thātaviy -ānvayē jatah paņdita[$-cha*] mun= igva- 


rah || [16*] 


. sva= dharmma - vad = ayarn dharmmah рајапјуб na- 


rādhipai [h*] 


. na dharmmyē ya sthitas=santah prachyuvantē kadā- 


chana [17*] 


. Kālakshēpē na-karttavayarn āyu-kshīņam diné dine 


[|*] 


35-a. Read sēkshinaļ. 
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105. Yamasya karunan = пазн dha[r*]mmasya tvarit= 
āgatam [|| 18*] 

106. Anityàni šarīrāņi vibhavē nayva базуајат [|*] 

107. nitya[rh*] sannihitē mrityu[h*] karttavyarn dharmma- 
sarngraha(rn]* [|| 19*] 

108. tasya kshétrasya dvādasa drammas = siddhayah [|| *] 


D 
THE PARABHANI PLATES 


Thése plates are deposited in the Library of the Bharat 
Itihasa Samsodhaka Mandal, Poona. The impressions are un- 
fortunately not available for consultation. It is, however, con- 
sidered necessary, for the sake of completeness, to include this 
inscription also in the present monograph. According to the 
Jain Sahitya aur Itihas, where the text of the record is repro- 
duced, it consists of three copper-plates containing fifty-one 
lines of writing. The language is Sanskrit, both verse and 
prose, and the script (Telugu)-Kannada of the period to 
which the inscription refers itself. 


The charter opens naturally with a verse in praise of 
the Jaina faith, as the gift which it registers was made for, 
the benefit of a Jaina shrine called Subhadhāma-Jinālaya. It 
introduces next the king named Yuddhamalla of the Cha- 
lukya family, born from the Sun (V.2). He was the lord 
of the Sapādalaksha; and he caused his must elephants to 
be bathed in a pool of oil at Pédana (V.3). His son was 
Arikésari (I) who protected Véngi together with Trikalinga 
(V.4). He had two sons, Narasimha and Bhadradéva, of 
whom the former had a son called Yuddhamalla (II). То 


36. Read karttavyó dharmma-sargrahah. 
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him was born a son called Baddiga. Ву virtue of the pro- 
wess of his arms, Baddiga seized in battle in a sportful man- 
ner, as though he would catch an alligator in water, Bhima 
whom his enemies held in fear on account of his victories on 
the battle-field, as the very Bhima of the Pandavas (V. 7). 
His son was Yuddhamalla (III), and to him was born king 
Narasimha (II). He begot Arikésari (II), who married the 
beautiful and virtuous lady Lēkāmbikā born of the Rashtra- 
küta family (VV. 10-12). Of these two, like Kartikéya of 
Siva and Parvati, was the famous son Bhadradéva (V. 13). 
From him was born the resplendent king Arikésari, the 
donor of the charter under consideration. He was a sub- 
ordinate of Akālavarsha Krishņarāja (III), son of Amēgha- 
varsha (III) of the Rāshtrakūta family. He was a mahā- 
samant=ādhipati (the head of all the chief feudatories) who 
was entitled to the pañcha-maha-šbdas (five great musical 
instruments), and had several birudas such as pāmbarān- 
Киза, ammana-gandha-vāraņa, gandh= ēbha-vidyādhara, 
priya-galla, tribhuvanamalla, udātta-Nārāyana, pratyaksha- 
Vādvali, vikram=ārjuna, guņaārņava, sāmanta-chūdā- 
mani, &с. The text of the inscription was composed ~ the 
poet Peddanabhatta, and engraved by Rëva. 


'The object of the charter is to register, as stated above, 
the gift of land to Subhadhāma-Jinālaya built by Baddiga, the 
father of Arikēsari, in the capital Lēmbulapātaka. The gift 
which consisted of the village of Kuttumvritti-Vanikatupalu 
situated in the middle of the twelve villages of Répaka 
(Rēpāka-Twelve) in the Sabbi-Thousand, was made on 
Wednesday, Vaišakha Paurņimāsya of the year Akshaya cor- 
responding to Saka years 888 (7th April, A.D. 966) 
to the Jain divine Sēmadēvasūri who was probably the 
sthānapati of the said jinālaya. Sēmadēva was a famous 
Scholar and man of letters. His spiritual descent is as fol- 
lows: In the Gauda-samgha there arose a great sage called 
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Yašēdēva, his pupil was Némidéva who had several disciples 
of whom Sëmadëva was the most important. He composed 
the Yašēdharacharita (Yašastilaka-Champu) and the Syād- 
vādēpanishad, besides a number of verses. He is said to 
have been held in great esteem by many kings of the age. 


TEXT 


1. Jayati jagati jainam šāsanam dharmma-chakra- 
kraka-cha-vidalit=ainas=chakravalam namasyam | 
trijagad=adhipa-varndyarn mandiram marngalānār 
dadhad = adhika-manējīam paūcha-kalyāņa - laksh- 

2. Asty=Āditya-bhavē varnšasš=Chālukya iti višrutah | 
tatr=ābhūd=Yuddhamall=ākhyah nripatir= vikram 

arnnavah || 

3. Sapādalaksha-bhūbharttā taila-vāpyām sa Pēdanē | 
avagāh=ētsavarn chakrē  Sakra-$rir2mmada-danti- 
nām || 

4. Sa-Kalimga-trayam Vērngīm yē='vatisma parākra- 
mat | 
putró—jaya-ériyah pātrarn tasy= asid = Arikēsarī || 

5. Narasimhē Bhadradēvas =tējah kānti-nidhis=svayam | 
tasy=ābhūtārh sutau sākshāt = sūrya-chandravamsāv= 
iva || 

6. Tatr = ābhūn = Narasirnhasya Yuddhamallas=tanū- 
bhavah | 
vandi-chintāmaņis=tasya Baddigē= 'jani nandanah || 

7. Nànà-durddhari-Yuddha-labdha-vijaya-éóri sarngam = 
ākarņņanād= 
Bhimah Pandava ésha ity= asuhridē=yasmāt= parah 
bibhyati | 


10. 


11. 
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Bhimam bhīma-parākram=aika-nilayan=tarn hēlaya= 
iv=āgrahīt 
ugram grāham=iv=āntar= arnbu-samarē dēr=vvikra- 
mād= Baddigah || 
Audaryya-nirjjita sura-druma-kāmadhēnēr= 
ddēr=vvikrama-krama-tiraskrita Kārttavīryāt= 
tasmād=ajāyata sutah kamaniya-kirttih 
Sri-Yuddhamalla-nripatih prathita-pratapah || 
Kurvvann=iv=ātra nija-nāma-yath=ārtham =uch- 
chair = 
āvirbhavad= bhuja-parākrama-darnbarēņa | 
Š$āt=āsi tīvra-nakhar=āgra-vidārit=āri- 
vaksha-sthalē= "jani tato Narasirnharājab || 
Mādyad=durddhara-vairi- varana- Sirah kuttāka- 

d6s=Salinah 
sitnhasy=éva sa-késar—iha Narasimhasya sphurad= 
vikramah 


tasy=asid=Arikésar=iti tanayo $ünyam kritarn бајба- 
vam 

Yen=ēdyat=kshitibhrit=pradhāna- katak = ākrānti- 
krima kridaya || 

Aryyach=chhatra-yugarn himārnšu-višadar haim= 
āravind= ānkitarn 

māyūr=ātapa-vāraņam cha kakudarn yadya=iva гајуа- 
$riyah | 

agrē dhāvati yasya samprati sa kim varņņyēta vīr= 
āgraņī 

dvārvār=ēru-parākramē guna-manih sāmanta-chūdā- 
manih || 
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12. Rāshtrakūta-kulē khyātē јава Lēkāmbikā sati | 
vira-Srir=iva virasya tasy=Aasit=sudati priya || 
13. Bhadradéva iti nandanas=tayoh $aktiman=sa-vina- 
yas= sa inah | 
Sāila-rāja-tanayā Trinétrayoh Karttikéya iva kirttimin= 
abhit || 
14. Tasmād=ajani tëjasvi raja nāmn= Ārikēsarī | 
ānanda-chandravach = chakrē kāntyā kuvalayasya 
yah || 
15. Srī-Gauda-sarnghē muni-mānya-kīrttir=nnāmnā Yašē- 
dēva iti prajajñë 
babhüva yasy=dgra-tapah prabhavat=sam-dgamas= 
šāsana-dēvatābhih || 
16. Sishyē='bhavat=tasya mah=arththi-bhajah Syadvada- 
ratnākara-pāradrišvā 
Sri Némidévah para-vadi-darppa-drumavalich=chhéda- 
kuthára-némih || 
17. Tasmat=tapas=Sriyd bharattà (bharttur) =llēkānān- 
hridayarngamaļ | 
babhūvur=bbahvē éishyah ratnān=iva tad=ākarāt || 
18. Tēshām šatasy—āvarajah šatasya tay—=ābhavat=pūrv- 
aja ēva dhīmān | 
Šrī Sómadévas—tapasah šrutasya sthanam ya$ū-dhāma 
guņ= órjjita-érih || 
Api cha уб bhagavan = ādaršas=samasta- vidyānārn vira- 
chayitā Yasodharacharitasya karttā Šyādvād=ēpanishadah 
Kavi(vayi) tā ch= ānyēshām = api subhāshitānām = 
akhila-maha sáma[nta-si] manta-prānta-paryyast —ūttarnsa- 
sraksur=abhicharaņas=sakala - vidvajjana- karņņ=āvata- 
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tnsi-bhavad=yaSah pundarikah sürya iva sakal=āvani-bhri- 
tam širas= Srénishu šikkhaņda-maņdanāyamāna pāda-pad- 
mē='bhūt | 


Svasty = Akālavarsha-dēva Šrī Prithivīvallabha Ma- 
hārāj=ādhirāja Paramēšvara Parama-bhattāraka Srimad = 
Amēghavarshadēva-pād = ānu-dhyāta pravarddhamāna ~ 
vijayarajya Sri Krishņarājadēva - рада - райт = ēpajī- 
vinā || 


Svasti Sam= adhigata pamcha-maha-Sabda mahā-sā- 
mant= ādhipatis=samasta - bhuvana - sarnstūyamāna Chā- 
lukya-varn$=ddbhava- pāmbar =ārnku$=āmmana-gandha- 
vāraņagahdh=ēbha - vidyādhara priya-gaļļa tribhuvanamall 
=ddatta-narayana pratyaksha-Vadvali-Vikram=Arjjuna gu- 
ņa-nidhi-guņ=ārņava-sāmanta-chūdāmaņi-pramukh= ānē- 
ka-prašasti- vijay=ārnkamāl = ālarnkritēna [Lēm]bulapā- 
taka- nāmadhēya nija-rājadhānyām nija-pituh Srimad= 
Vadyagasya Subhadhāma- jinālay = ākhya -vasatéh khanda- 
sphutita-nava-sudhā-karmma-bali-nivēdy = ārttharn Sak= 
ābdē= 'sht=āšīty= adhikēshv=ashta- šatēshu gatéshu (рга- 
va)rdhamāna Kshaya-sarnvatsara Vaišākha Pē(pau)rņņa- 
māsyārn budhavārē tēna Srimad = Arikēsariņā anantar = 
oktáya tasmai Srimat=Sémadéva Sūrayē Sabbi-dēša-sahasr 
=āntar=ggata Rēpāka dvādasa-grāmī madhyé Kuttumvritti- 
Vanikatupalu - nāma gramah tri-bhog= abhyantara-siddhi 
sarvva-namasyas=s=ēdaka - dharan=dattah || tasya pürv- 
vatah Daripūru | dakshinatah Ilindikunta | paschimatah 
Vēllālapattu | uttaratah Kattākūru | évam chatur= āghāta- 
ghatita-bhūmi-khāta sūryy-ēttarīyab || 


19. Samanyē = 'yan = dharmma-sétun=nripanam 
каје kālē pālanīyē bhavadbhih | 
sarvvān = ētān = bhavina[h] parthivéndrah 
bhūyē bhūyē yāchatē Ramachandrah || 


22. 


23. 
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Bahubhir=vvasudhā дана rajabhis=sagar=a[dibhih] | 
Yasya yasya yada bhūmis=tasya tasya (ада phalar || 
Mad=varnšajāh para-mahipati - varnšajā va 
pāpād=apēta-mansē bhuvi bhāvi bhüpah | 
Yë pālayanti mama-dharmmam- imam samastarn 
tēshām maya virachit=ēūjalir= ésha mürdhna || 
Sva-dattārh рага-данат үа уб haréta vasurndharām | 
Shashtir=varsha- sahasrāņi vishthāyām jāyatē kri- 
mih || 

Arikēsariņā dattarn kathitam kavi-Peddaņēna - bhat- 
tēna 

Šāsanam= idam = utkirnnarn $ubhadhāma-jinālayasya 
Rēvēņa || 


G. S. Press, Madras 


за W3euunrey ‘BeA ерелеашә”т jo че зуб 


PLATE 7 


Front view of Bhimeshwar Temple 
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PLATE 10 
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Front elevation of Kalyan Mandap, Rajeshwar Temple 
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PLATE 12 
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Plan of Kedareshwar Temple 


